
 

 ADVERTÊNCIA

O não cumprimento destas instruções e advertências pode resultar 
em lesões pessoais graves, danos materiais e/ou danos ao produto.

 • Antes de operar ou colocar em funcionamento qualquer ferramenta 
ranhuradora por laminação, leia todas as instruções neste manual 
e todos os rótulos de advertência sobre a ferramenta.

 • Use óculos de segurança, capacete, proteção para os pés e proteção 
auricular enquanto estiver trabalho ao redor da ferramenta.

 • Guarde este manual de operação e de manutenção.

Se precisar de cópias adicionais de qualquer publicação ou se tiver alguma dúvida relacionada 
à operação segura e adequada desta ferramenta, entre em contato com a Victaulic, P.O. Box 31, 
Easton, PA 18044-0031, Telefone: 1-800-PICK VIC, E-mail: pickvic@victaulic.com.
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IDENTIFICAçãO DE RISCO
as definições para identificação 
dos diversos níveis de risco são 
fornecidas abaixo.

este símbolo de alerta de segurança indica 
mensagens importantes de segurança. Quando vir 
este símbolo, esteja atento ao risco de ferimentos 
pessoais. leia com atenção e entenda completamente 
a mensagem que o acompanha.

 PERIGO
 • O uso da palavra “PERIGO” identifica um risco 

imediato com possibilidade de morte ou lesões 
pessoais graves caso as instruções, incluindo 
as precauções recomendadas, não sejam 
seguidas.

 ADVERTÊNCIA
 • O uso da palavra “ATENçãO” identifica 

a presença de práticas de risco ou perigosas 
que podem resultar em morte ou lesões 
pessoais graves caso as instruções, 
incluindo as precauções recomendadas, 
são sejam seguidas.

 CUIDADO
 • O uso da palavra “CUIDADO” identifica 

possíveis riscos ou práticas perigosas que 
podem resultar em lesões pessoais graves 
e danos materiais ou ao produto caso 
as instruções, incluindo as precauções 
recomendadas, são sejam seguidas.

AVISO
 • O uso da palavra “AVISO” identifica instruções 

especiais que são importantes, mas não estão 
associadas a riscos.

INSTRUçõES DE SEGURANçA 
DO OPERADOR
o Ve270Fsd é desenhado somente para ranhura 
de tubos por laminação. o uso desta ferramenta exige 
destreza e habilidades mecânicas, assim como hábitos 
de segurança adequados. embora esta ferramenta 
seja fabricada para operação segura e confiável, 
é impossível prever todas as combinações de situações 
que possam resultar em um acidente. as seguintes 
instruções são recomendadas para a operação 
segura desta ferramenta. o operador é advertido 
para que sempre coloque a segurança em primeiro 
lugar durante cada fase de uso, inclusive instalação 
e manutenção. é de responsabilidade do proprietário, 
locatário ou usuário desta ferramenta assegurar que 
todos os operadores leiam este manual e entendam 
totalmente o modo de operação desta ferramenta.

leia este manual antes de operar ou realizar 
assistência técnica nesta ferramenta. Familiarize-se 
com as operações, aplicações e limitações da 
ferramenta. esteja ciente de seus riscos específicos. 
guarde este manual em uma área limpa e onde esteja 
sempre disponível prontamente. cópias adicionais 
deste manual estão disponíveis mediante solicitação 
através da Victaulic.

1. a ferramenta Ve270Fsd é projetada somente 
para tamanhos de tubo de ranhuramento 
por solução, materiais e espessuras listadas 
na seção “classe da ferramenta e seleção 
de roletes”.

2. evite utilizar a ferramenta em ambientes 
perigosos. não exponha a ferramenta 
à chuva e não a utilize em locais úmidos 
ou molhados. não utilize a ferramenta 
em superfícies inclinados ou irregulares. 
mantenha a área de trabalho bem iluminada. 
permita espaço suficiente para operar 
a ferramenta adequadamente.

3. aterre o motor/acionamento para proteger 
o operador do choque elétrico. o motor/drive 
deve ser conectado a uma fonte elétrica 
aterrada internamente.

4. evite lesões na coluna. sempre utilize técnicas 
de elevação seguras.
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5. Verifique o equipamento. antes de utilizar 
a ferramenta, verifique se não há obstrução 
em quaisquer partes móveis. Verifique se 
os protetores e componentes de ferramenta 
estão instalados e adequadamente ajustados.

6. evite acionamentos acidentais. desconecte 
a ferramenta da fonte elétrica quando 
a ferramenta não estiver em uso.

7. utilize vestuário adequado. não utilize roupas 
soltas, joias ou qualquer coisa que possa 
enroscar em partes em movimento.

8. use itens de proteção ao trabalhar com 
ferramentas. sempre use óculos de segurança, 
capacete, protetores para os pés e protetores 
auriculares.

9. mantenha-se alerta. não opere a ferramenta 
se você estiver sentindo sonolência devido 
à ingestão de medicamento ou fadiga. evite 
brincadeiras em torno do equipamento.

10. mantenha visitantes distantes da área imediata 
de trabalho. todos os visitantes devem sempre 
ser mantidos a uma distância segura do 
equipamento.

11. mantenha as áreas de trabalho limpas. mantenha 
a área de trabalho ao redor da ferramenta livre 
de qualquer obstrução que possa limitar os 
movimentos do operador. limpe qualquer pingo 
de óleo ou outros líquidos.

12. assegure o trabalho, a ferramenta e acessórios. 
certifique-se de que a ferramenta está estável. 
consulte a seção “instalação da ferramenta” 
aplicável.

13. apoio do trabalho. apoie comprimentos longos 
de tubo com um suporte de tubo fixado ao piso 
ou ao chão.

14. somente opere a ferramenta com um pedal de 
acionamento de segurança. o motor/drive deve 
ser operado com um pedal de acionamento 
de segurança de fácil acesso para o operador. 
nunca tente alcançar peças em movimento. 
se a ferramenta não contiver um pedal de 
acionamento de segurança, entre em contato 
com a Victaulic.

15. mantenha mãos e ferramentas longe dos 
roletes de ranhuramento e do rolo estabilizador 
durante a operação de ranhuramento. roletes 
de ranhuramento podem bater ou cortar dedos 
e mãos.

16. não tente alcançar o interior das extremidades 
de tubo durante a operação da ferramenta. 
margens do tubo podem ser afiadas e podem 
prender luvas, mãos e mangas de camisa. 
dedos e mãos podem ser esmagados entre 
o tubo e a laminação inferior.

17. não sobrealcance. mantenha sempre uma base 
adequada e o equilíbrio. certifique-se de que 
o pedal de acionamento de segurança esteja 
facilmente acessível para o operador.

18. não force a ferramenta. não force a ferramenta 
ou acessórios para executar qualquer 
função que vá além de suas capacidades. 
não sobrecarregue a ferramenta.

19. não abuse do cabo do pedal de acionamento. 
mantenha o cabo longe de calor, óleo e objetos 
afiados.

20. sempre desconecte a ferramenta da fonte 
elétrica antes de fazer manutenção ou ajustar 
a ferramenta. somente pessoal autorizado 
deve realizar manutenção na ferramenta.

21. realize com cuidado a manutenção das 
ferramentas. mantenha as ferramentas sempre 
limpas para assegurar um desempenho 
adequado e seguro. siga as instruções para 
lubrificar componentes de ferramenta.

22. utilize somente peças de reposição e acessórios 
Victaulic. o uso de qualquer outra peça pode 
resultar na anulação da garantia, operação 
inadequada e situações de risco.

23. não remova quaisquer rótulos da ferramenta. 
substitua rótulos danificados ou desgastados.
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INTRODUçãO

AVISO
 • Os desenhos e/ou figuras deste manual 

podem ter sido exagerados para maior clareza.

 • A ferramenta, junto com este manual de 
instruções de operação e manutenção, contém 
marcas registradas, direitos autorais e/ou 
recursos patenteados que são de propriedade 
exclusiva da Victaulic Company.

as ferramentas de ranhuramento por laminação 
Ve270Fsd são ferramentas semiautomáticas, 
alimentadas hidraulicamente para tubo de 
ranhuramento por laminação para receber 
produtos de tubo ranhurado Victaulic. 
a ferramenta padrão Ve270Fsd é fornecida 
com roletes para ranhuramento de tubo de aço 
carbono de 2 a 12 polegadas/60,3 a 323,9 mm. 
roletes Ve270Fsd são marcadas com o tamanho 
e o número da peça e possuem código de cor para 
identificar o material de tubo. para ranhuramento 
por laminação de acordo com outras especificações 
e materiais consulte a seção “classe da ferramenta 
e seleção de roletes”. roletes de ranhuramento para 
outras especificações, tamanhos e materiais devem 
ser adquiridas separadamente separadamente.

 CUIDADO
 • Essas ferramentas devem ser utilizadas 

SOmENTE para tubo de ranhuramento por 
laminação especificados na seção “Classe da 
ferramenta e seleção de roletes” deste manual.

A falha em seguir esta instrução pode 
sobrecarregar a ferramenta, resultando 
em redução da vida útil da ferramenta 
e/ou dano à ferramenta.

RECEBImENTO DA FERRAmENTA
as ferramentas Ve270Fsd são paletizadas 
individualmente e inseridas em uma luva de papelão 
designada para uso na reexpedição da ferramenta de 
volta para a Victaulic quando da conclusão do contrato 
de aluguel, quando aplicável. roletes de laminação 
opcionais e estabilizador de tubo/hardware de 
montagem são expedidos em um container separado.

ao receber a ferramenta, certifique-se de que todas 
as peças necessárias estão incluídas. se alguma peça 
estiver faltando, entre em contato com a Victaulic.

VE270FSD CONTEúDO DO CONTAINER

Qtde. Descrição

1

Cabeça da ferramenta VE270FSD com mesa 
de montagem e motor/drive, quatro pernas, 
pedal de acionamento de segurança com 
cabo e bomba hidráulica manual/Conjunto 
de apoio de bomba

1 Laminação inferior para tubo de aço carbono 
de 2 a 3 1/2 polegadas/60,3 a 101,6 mm

1 Roletes inferiores para tubo de aço carbono 
de 4 a 6 polegadas/114,3 a 168,3 mm.

1 Roletes superiores para tubo de aço carbono 
de 2 a 6 polegadas/60,3 a 168,3 mm.

1

Conjunto de roletes para tubo de aço carbono  
de 8 a 12 polegadas/219,1 a 323,9 mm montado 
sobre a ferramenta (Exceto se determinado  
de outra maneira)

2 Manual de instruções de operação 
e manutenção TM-VE270FSD

2 Lista de peças sobressalentes RP-270FSD

1 Assento de configuração do protetor

1 Calço de remoção da rolete inferior

1 Trena para diâmetro/ranhura

1 Lata de spray de conjunto mecânico

1 Saco de armazenamento de laminação
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NOmENClATURA DA FERRAmENTA

AVISO
 • Os desenhos e/ou figuras deste manual podem ter sido exagerados para maior clareza.

 • O produto, junto com este manual de instruções de operação e manutenção, contém marcas 
registradas, direitos autorais e/ou recursos patenteados que são de propriedade exclusiva da Victaulic.

 

2244  Rev. D R007276LBL 4868  Rev. D R068272LAB

R031272LAB

Cilíndro hidráulico

Bomba 
hidráulica 

manual

Assento 
de con�guração 

do protetor Laminação 
inferior

Pedal de acionamento 
de segurança

Pernas

O não cumprimento destas instruções e advertências 
pode resultar em lesões pessoais graves, danos materiais 
e/ou danos ao produto.
• Antes de operar ou realizar reparos em qualquer ferramenta 
de preparação do tubo, leia as instruções no Manual de 
Instruções de Operação e Manutenção e todos os rótulos 
na ferramenta.
• Use óculos de segurança, capacete, proteção para os pés 
e proteção auricular ao trabalhar ao redor da ranhuradora.

Se você precisar de cópias adicionais de qualquer publicação ou se tiver alguma dúvida relacionada 
à operação segura e adequada de qualquer ferramenta de preparação de tubo, entre em contato com 
a Victaulic, P.O. Box 31, Easton, PA 18044-0031, Telefone: 1-800-PICK VIC, E-mail: pickvic@victaulic.com.

0567 Rev. D

ADVERTÊNCIAADVERTÊNCIA

SEMPRE MANTENHA ESTE ASSENTO COM A 
FERRAMENTA. UTILIZE-O PARA CONFIGURAR 
OS PROTETORES DE ACORDO COM O MANUAL 
DE OPERAÇÃO E MANUTENÇÃO DA FERRAMENTA.

Roletes de ranhuramento podem 
bater ou cortar os dedos ou mão.
• Sempre desconecte a ferramenta da fonte de 
 energia antes de fazer qualquer ajuste na ferramenta.
• Certifique-se de que o protetor está ajustado 
 adequadamente antes de ranhurar o tubo.
• Carregar/descarregar o tubo faz com que você 
 coloque suas mãos perto dos roletes de 
 ranhuramento. Mantenha as mãos 
 afastadas dos roletes de ranhuramento sobre 
 o estabilizador do tubo durante a operação.

• Nunca ranhure o tubo que é mais curto que 
 a ferramenta ou tubo durante a operação.

• Nunca alcance o interior das extremidades do tubo 
 ou ao longo da ferramenta ou tubo durante a operação.

• Nunca ranhure tubo que seja mais curto 
 que o comprimento recomendado orientado 
 no manual de operação e manutenção.
• Nunca use vestimentas soltas, luvas soltas ou qualquer 
 coisa que possa enganchar em partes em movimento.

Indicador de tamanho do tubo

Regulador de profundidade

Trava de ajuste de profundidade

Laminação superior

Motor/Drive

Protetores 
de roletes
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INSTAlAçãO DA FERRAmENTA

 ADVERTÊNCIA
 • NãO conecte a ferramenta à fonte 

de eletricidade até que seja instruído 
de outra forma.

 • A ferramenta DEVE ser nivelada e ancorada 
de forma segura sobre um piso ou base 
de concreto.

O não-cumprimento dessas instruções 
pode resultar em danos pessoais graves.

1. remova todos os componentes da embalagem 
e certifique-se de que todos os itens necessários 
estão incluídos. consulte a seção “recebimento 
da ferramenta”.

 

2. a ferramenta de ranhuramento por laminação 
Ve270Fsd deve ser alocada em um piso ou 
base de concreto nivelados. após a escolha do 
local apropriado, a ferramenta deve ser nivelada 
da frente para trás e ancorada firmemente. 
NOTA: as pernas da ferramenta são ajustáveis 
para ajudar a nivelar a ferramenta. uma ferramenta 
desnivelada pode afetar severamente a operação 
de ranhuramento. ao checar o nível da ferramenta, 
coloque o nível na parte superior do cilindro 
hidráulico, como mostrado acima.

3. selecione um local para o suporte da ferramenta 
e do tubo levando em consideração os seguintes 
fatores:

3a. o suprimento de energia exigida 
(consulte a seção “requisitos de alimentação”)

3b. requisitos de temperatura ambiente 
de 20ºF a 104ºF/-21ºc a 26ºc

3c. um piso ou base de concreto nivelado 
para o suporte da ferramenta e do tubo

3d. espaço adequado para manusear comprimentos 
de tubo

3e. compensação adequada ao redor da ferramenta 
e conjunto de estabilizador (se equipado) para 
ajuste e manutenção (consulte os desenhos 
na página seguinte)

 

4. insira o cabo da bomba manual no braço 
de alavanca da bomba hidráulica manual. 
posicione o cabo da bomba manual com 
a o aperto do cabo de face para baixo. 
trave o cabo nesta posição com o parafuso 
de fixação ou porca/parafuso fornecidos.

 

5. conecte a linha hidráulica da bomba hidráulica 
manual ao cilindro hidráulico utilizando 
os conectores fornecidos.

A configuração da ferramenta VE270FSD 
está completa.
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REQUISITOS DE AlImENTAçãO

 PERIGO
 • Para reduzir o risco de choque 

elétrico, verifique a fonte 
elétrica quanto ao aterramento 
adequado.

 • Antes de executar qualquer 
manutenção na ferramenta, 
desconecte a ferramenta 
da fonte elétrica.

O não cumprimento dessas instruções pode 
resultar em morte ou lesões pessoais graves.

a Ve270Fsd está equipada com um motor 
de 120 Vac 50/60-Hz. o consumo máximo 
da corrente é de 15 amps. a Ve271Fsd está 
equipada com um motor de 220 Vac 50/60-Hz. 
o consumo máximo da corrente é de 8 amps. 
além disso, as ferramentas estão equipadas 
com o plugue aterrado correspondente.

 

120 VAC

deve ser fornecida energia ao motor/drive através de 
um pedal de acionamento de segurança para garantir 
uma operação segura. certifique-se de que o motor/
drive esteja aterrado adequadamente de acordo com 
o artigo 250 do código de eletricidade nacional.

se for exigido um cabo de extensão, consulte a seção 
“requisitos de cabo de extensão” para tamanhos 
de cabo.

REQUISITOS DE CABO DE ExTENSãO

caso não estejam disponíveis saídas pré-cabladas 
e um cabo de extensão deva ser utilizado, é importante 
utilizar o tamanho de cabo adequado (por exemplo, 
american Wire gauge, dimensão de condutor). 
a seleção do tamanho do cabo é baseada na classe 
da ferramenta (amps) e comprimento do cabo 
(pés). tamanhos de cabo (manômetros) mais finos 
que o exigido causarão diminuição significativa da 
voltagem no motor/drive enquanto a ferramenta estiver 
em operação. Quedas de voltagem podem causar 
danos ao motor/drive e podem resultar em operação 
inadequada da ferramenta. NOTA: é aceitável utilizar 
um tamanho de cabo mais pesado (manômetro) 
do que exigido.

os tamanhos de cabo exigidos (manômetros) para 
comprimentos de cabo, até 100 pés/30 m inclusive, 
estão relacionados na tabela abaixo. a utilização 
de cabos de extensão mais longos que 100 pés/ 
30 m deve ser evitada.

Grau
motor/Drive Comprimentos do cabo

Volts  
(Amps)

25 pés/ 
8 m

50 pés/ 
15 m

100 pés/ 
30 m

115 manômetro 
12

manômetro 
12

manômetro 
1015

220 manômetro 
16

manômetro 
16

manômetro 
148

DImENSõES GERAIS E lOCAIS DE ORIFÍCIO DE mONTAGEm DA VE270FSD

 

28,50 polegadas/724 mm
orifícios de montagem*

32,00 Polegadas/
813 mm*

26,50 polegadas/673 mm
orifícios de montagem*

41,50 polegadas/1.054 mm
orifícios de montagem*

44,00 Polegadas/
1.118 mm*

32,75 Polegadas/
832 mm*

51,00 Polegadas/
1.295 mm*

15,62 Polegadas/
397 mm

50,00 Polegadas/
1.270 mm*

*Dimensão é aproximada devido a variáveis ao �xar as pernas.

32,00 Polegadas/
813 mm*

44,00 Polegadas/
1.118 mm
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PREPARANDO TUBO 
PARA RANhURAmENTO
para operação adequada da ferramenta e produção 
de ranhuras que estão dentro das especificações 
Victaulic, as seguintes etapas de preparação de tubo 
deve ser seguida.

a Victaulic recomenda tubo com extremidade 
de corte quadrado para uso com produtos de tubo 
de extremidade ranhurada. o tubo com extremidade 
de corte quadrado deVe ser usado com aneis 
de vedação Victaulic Flushseal® e endseal®. 
para tamanhos de tubo de 12 polegadas/323,9 mm 
e menores, podem ser utilizados tubos de extremidade 
biselada com aneis de vedação padrão Victaulic 
e Vic-Flange, desde que a espessura de parede 
seja padrão (ansi B36.10) ou menor e que o bisel 
atenda às especificações ansi B16.25 (37 1/2°) 
ou astm a-53 (30°). NOTA: tubos ranhurados por 
laminação com extremidade biselada podem resultar 
em um alargamento inaceitável do tubo.

1. para tamanhos de tubo de 12 polegadas/ 
323,9 mm e menores, costuras e cordões 
de solda internos e externos devem ficar rentes 
com a superfície do tubo em 2 polegadas/ 
50 mm afastadas das extremidades do tubos.

2. todos os relevos, sujeira e outros materiais 
estranhos devem ser removidos das superfícies 
interior e exterior das extremidades do tubo.

 CUIDADO
 • Para vida máxima dos roletes de ranhuramento, 

remova material estranho e ferrugem solta das 
superfícies interior e exterior das extremidades 
do tubo. Ferrugem é um material abrasivo 
que irá desgastar a superfície dos roletes 
de ranhuramento.

material estranho pode interferir com ou danificar 
os roletes de ranhuramento, resultando em ranhuras 
distorcidas e ranhuras fora das especificações 
Victaulic.

REQUISITOS DE COmPRImENTO 
DE TUBO
Ferramentas Ve270Fsd são capazes de ranhurar 
comprimentos curtos de tubo sem o uso de suporte 
de tubo. a tabela 1 identifica os comprimentos 
mínimos de tubo que podem ser ranhurados de forma 
segura utilizando ferramentas ranhuradoras Victaulic. 
além disso, esta tabela identifica os comprimentos 
máximos de tubo que podem ser ranhurados sem 
o uso de um suporte de tubo. consulte a seção 
“ranhuramento de comprimentos curtos de tubo” para 
instruções sobre como ranhurar comprimentos curtos 
de tubo. NOTA: niples de tubo ranhurados, mais 
curtos que os listados na tabela 1, estão disponíveis 
pela Victaulic.

comprimentos de tubo, mais longos que aqueles 
listados na tabela 1 (e até 20 pés/6 metros), devem 
ser apoiados com um suporte de tubo. comprimentos 
de tubo de 20 pés/6 metros até comprimentos 
randomizados duplos (aproximadamente 40 pés/ 
12 metros), devem ser apoiados com dois suportes 
de tubo. consulte a seção “comprimentos longos 
de tubo” para instruções sobre como ranhurar 
comprimentos longos de tubo.

se for necessário tubo mais curto que o comprimento 
mínimo listado na tabela 1, encurte a penúltima peça 
para que a última peça seja tão longa (ou mais longa) 
que o comprimento mínimo especificado.

ExEmPlO: para completar uma seção, é necessário 
um tubo de aço de 20 pés, 4 polegadas/6,2 m 
de comprimento de um tubo de aço de diâmetro 
de 10 polegadas e somente estão disponíveis 
comprimentos de 20 pés/6,1 m. ao invés de 
ranhurar por laminação um comprimento de 
20 pés/6,1 m de um tubo de aço e um comprimento 
de 4 polegadas/102 mm de um tubo de aço, 
siga estas instruções:

1. consulte a tabela 1 e observe que para 
tubos de aço de 10 polegadas de diâmetro, 
o comprimento mínimo a ser ranhurado por 
laminação é de 10 polegadas/255 mm.

2. Faça ranhuras por laminação em 
um comprimento de tubo de 19 pés, 
6 polegadas/5,9 mm e um comprimento 
de tubo de 10 polegadas/255 mm. 
consulte a seção “comprimentos de tubo 
longos”.
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VERIFICAçãO E AJUSTE 
DA FERRAmENTA ANTES 
DE RANhURAR
todas as ferramentas ranhuradoras por laminação 
Victaulic são verificadas, ajustadas e testadas 
na fábrica antes da remessa. no entanto, 
antes de tentar operar a ferramenta, as seguintes 
verificações e ajustes devem ser realizados para 
assegurar a operação adequada da ferramenta.

 ADVERTÊNCIA
 • Sempre desconecte e desligue a alimentação 

principal de energia da ferramenta antes de 
fazer quaisquer ajustes na ferramenta.

O não-cumprimento dessa instrução pode resultar 
em sérios danos pessoais.

ROlETES DE RANhURAmENTO

certifique-se de que o rolete de laminação adequado 
esteja instalado na ferramenta para o tamanho de 
tubo/tubagem e o material que será ranhurado. 
roletes de laminação estão marcados com o tamanho 
do tubo, número da peça e possuem código de cor 
para o material de tubo. consulte a seção “classe 
da ferramenta e seleção de rolete”. se as roletes 
adequadas não estão instaladas na ferramenta, 
consulte a seção “mudança de roletes”.

 CUIDADO
 • Certifique-se de que parafusos e porcas 

de retenção de laminação estejam firmes.

Parafusos e porcas de retenção de laminação 
soltas podem causar danos à ferramenta 
e às Roletes.

Diâmetro do tubo Comprimento – mm/pol.

Diâmetro 
nominal 
do tubo 

Polegadas 
ou mm

Diâmetro  
externo  

real
Polegadas/mm mínimo máximo

3/4 1,050 8 36
20 26,9 203,2 914,4

1 1,315 8 36
25 33,7 203,2 914,4

1 1/4 1,660 8 36
32 42,4 203,2 914,4

1 1/2 1,900 8 36
40 48,3 203,2 914,4

2 2,375 8 36
50 60,3 203,2 914,4

2 1/2 2,875 8 36
65 73,0 203,2 914,4

3 3,500 8 36
80 88,9 203,2 914,4

3 1/2 4,000 8 36
90 101,6 203,2 914,4

108,0 mm 4,250 8 36
108,0 205 915

4 4,500 8 36
114,3 205 915

4 1/2 5,000 8 32
127,0 205 815

133,0 mm 5,250 8 32
133,0 205 815

139,7 mm 5,500 8 32
139,7 205 815

5 5,563 8 32
141,3 205 815

Diâmetro do tubo Comprimento – mm/pol.

Diâmetro 
nominal 
do tubo 

Polegadas 
ou mm

Diâmetro  
externo  

real
Polegadas/mm mínimo máximo

152,4 mm 6,000 10 30
152,4 255 765

159,0 mm 6,250 10 30
159,0 255 765

165,1 mm
6,500 10 30
165,1 255 765

6
6,625 10 28
168,3 255 715

203,2 mm
8,000 10 24
203,2 255 610

216,3 mm
8,516 10 24
216,3 255 610

8 8,625 10 24
219,1 255 610

254,0 mm 10,000 10 20
254,0 255 510

267,4 mm 10,528 10 20
267,4 255 510

10 10,750 10 20
273,0 255 510

304,8 mm 12,000 12 18
304,8 305 460

318,5 mm 12,539 12 18
318,5 305 460

12 12,750 12 18
323,9 305 460

TABElA 1-COmPRImENTOS DE TUBO ADEQUADOS PARA RANhURAmENTO
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mANDRIS SEm ChAVE E ROlETES 
INFERIORES UNIVERSAIS

a Victaulic introduziu um método “sem chave” para 
transmitir energia de ranhuramento entre o mandril 
e a laminação inferior. este desenho “sem chave” se 
aplica somente às roletes inferiores e mandril. todos 
os roletes de laminação superiores existentes são 
compatíveis com todos os tipos de roletes inferioreses, 
como descrito nesta seção. a possibilidade de soltar 
ou romper as chaves Woodruff está eliminada com 
este método “sem chave”.

as roletes de ranhuramento inferiores patenteadas 
“sem chave” permitem ainda ranhuramento sem as 
mãos para comprimentos curtos de tubo relacionados 
na seção “requisitos de comprimento de tubo” deste 
manual.

1. é importante determinar que tipo de mandril está 
disponível para a ferramenta.

 

o tipo de mandril com chave contém uma chave 
Woodruff e pode ser usado com roletes inferiores 
novos, do tipo universal e roletes inferiores do tipo 
antigos.

 

o tipo de mandril “sem chave” contém um drive 
quadrado e pode ser usado somente com as roletes 
inferiores novas e de tipo universal.

2. é importante determinar que tipo de roletes 
inferiores estão disponíveis para a ferramenta.

 

os roletes inferiores “somente com chave” mostradas 
na foto acima, têm um furo circular e podem ser 
utilizadas somente com mandris do tipo com 
chave que contêm a chave Woodruff. consulte a foto 
na coluna anterior para mandril do tipo com chave.

 

os roletes inferiores “universais”, mostradas na foto 
acima, têm um furo quadrado que permite fácil 
instalação no mandril “sem chave”. além disso, essas 
roletes inferiores “universais” contêm uma passagem 
de chave para uso com mandris do tipo com chave.

 CUIDADO
 • NãO tente instalar uma laminação inferior 

“somente com drive de chave” em uma 
ferramenta que tem um mandril “sem chave”.

O não cumprimento dessa instrução pode resultar 
em danos ao mandril e à laminação inferior.
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AJUSTE DE PARAGEm DO DIÂmETRO 
DE RANhURA

a paragem do diâmetro da ranhura deve ser 
ajustada para cada tamanho de tubo ou mudança 
na espessura da parede. o diâmetro de ranhura, 
que é identificada como dimensão “c”, está listada 
na seção “especificações de ranhura por laminação”. 
além disso, um rótulo está afixado à ferramenta, 
listando as dimensões “c”.

AVISO
 • Para executar os seguintes ajustes, a Victaulic 

recomenda o uso de muitas seções curtas do 
tubo que têm o material, diâmetro e espessura 
adequados para o ranhuramento. Certifique-se 
de que as seções atendam às exigências 
de comprimento listadas na Tabela 1.

Para atingir o diâmetro adequado:

1. determine o diâmetro e espessura do tubo a ser 
ranhurado.

 

Indicador 
de tamanho 
do tubo

Regulador de 
profundidade

Trava de 
ajuste de 
profundidade

2. localize o diâmetro e espessura adequados no 
indicador de tamanho de tubo. o barril indicador 
de tamanho de tubo pode ser girado para 
facilitar a visualização.

 

3. destrave o ajustador de profundidade da trava 
do ajustador de profundidade.

3a. alinhe a ponta superior do ajustador 
de profundidade com a posição de linha mais 
baixa do tamanho adequado e marcações de 
cronograma.

3b. segure o ajustador de profundidade para evitar 
que ele vire.

3c. Vire a trava do ajustador de profundidade 
no sentido anti-horário para travar o ajustador 
de profundidade nesta posição. afaste a trava 
do ajustador de profundidade. alinhe o ajustador 
de profundidade com o diâmetro e espessura 
apropriados mostrados no indicador de tamanho 
de tubo. trave o ajustador de profundidade 
na posição com a trava do ajustador 
de profundidade.

AVISO
 • Girar os ajustadores de profundidade 

quando estiverem travados pode causar 
desgaste prematuro da rosca dos ajustadores 
de profundidade e batida do cilindro.

 • As marcações fornecem um ajuste 
aproximado de diâmetro de ranhura e não são 
configurações exatas de diâmetro de ranhura. 
Variações no DE do tubo e espessura da 
parede tornam impossível calibrar exatamente 
a paragem do diâmetro da ranhura.

 • Configure a superfície de ajuste inicial 
(na extremidade superior da marca), 
ranhure um pedaço de amostra do tubo 
e depois faça o ajuste final.

 

4. insira um comprimento de tubo sobre a laminação 
inferior com a extremidade do tubo contra a flange 
batente da laminação inferior.
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 ADVERTÊNCIA

Roletes de ranhuramento podem 
bater ou cortar os dedos ou mão.

 • Sempre desligue o suprimento 
principal de energia 
da ferramenta antes 
de fazer qualquer ajuste 
de ferramenta.

 • Carregar/descarregar o tubo irá colocar 
suas mãosperto dos laminadores. mantenha 
as mãos longe de Roletes de ranhuramento 
e o laminador sobre o estabilizador de tubo 
durante a operação.

 • Nunca alcance o interior das extremidades 
de tubo ou ao longo da ferramenta ou tubo 
durante a operação.

 • Sempre ranhura o tubo no sentido hORÁRIO.

 • Nunca ranhure o tubo que é mas curto que 
os comprimentos recomendados listados 
neste manual.

 • Nunca utilize roupas, luvas soltas ou qualquer 
coisa que possa engancharNas partes em 
movimento.

5. prepare uma ranhura de tentativa. consulte 
a seção aplicável “operação de ranhuramento”.

 

6. depois que uma ranhura tentativa é preparada 
e removida da ferramenta, verifique o diâmetro 
da ranhura (dimensão “c”) cuidadosamente. 
consulte a seção “especificações de ranhura 
por laminação”. um tipo de tubo padrão, 
fornecido com a ferramenta, é o melhor 
método de checar a dimensão “c”. além disso, 
um compasso de vernier ou micrômetros de 

terra estreita podem ser usados para checar 
essas dimensões em dois locais (separado 90º) 
dentro da ranhura. a leitura média deve estar 
dentro da especificação exigida de diâmetro 
da ranhura.

 CUIDADO
 • A dimensão “C” (diâmetro de ranhura) deve 

estar em conformidade com as especificações 
Victaulic para garantir um desempenho 
de união adequado.

Caso esta instrução não seja obedecida, 
poderá haver falha na união resultando 
em graves ferimentos e/ou danos a propriedade.

7. se o diâmetro de ranhura (dimensão “c”) 
não estiver dentro das especificações Victaulic, 
a paragem do diâmetro deve ser ajustada.

7a. destrave o ajustador de profundidade da trava 
do ajustador de profundidade.

7b. para ajustar para um diâmetro de ranhura 
menor, gire o ajustador de profundidade no 
sentido anti-horário (quando visualizado de cima 
da ferramenta). gire a trava do ajustador de 
profundidade no sentido anti-horário para travar 
o ajustador de profundidade nesta posição.

7c. para ajustar para um diâmetro de ranhura 
maior, gire o ajustador de profundidade no 
sentido horário (quando visualizado de cima 
da ferramenta). gire o ajustador de profundidade 
no sentido anti-horário para travar o ajustador 
de profundidade nesta posição.

NOTA: um quarto de volta de um lado ou de outro 
muda o diâmetro da ranhura em 0,031 polegadas/ 
0,79 mm ou 0,125 polegadas/3,2 mm por volta inteira.

AVISO
 • Girar os ajustadores de profundidade 

quando estiverem travados irá causar 
desgaste prematuro de rosca dos ajustadores 
de profundidade e cilindros.

8. prepare outra ranhura tentativa e cheque 
o diâmetro da ranhura (dimensão “c”), 
como descrito nas etapas anteriores. 
repita essas etapas, conforme necessário, 
até que o diâmetro da ranhura esteja dentro 
da especificação.
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AJUSTE DOS PROTETORES DE lAmINAçãO

 ADVERTÊNCIA
 • Sempre desconecte o cabo de energia antes de 

fazer qualquer ajuste no protetor de laminação.

Inicialização acidental da máquina pode resultar 
em danos pessoais graves.

os protetores Ve270Fsd devem ser ajustados todas as 
vezes que as roletes são mudadas ou que o tamanho 
do tubo ou espessura da parede é diferente do tubo 
ranhurado anterior.

1. certifique-se de que o rolete de laminação 
adequado está instalado sobre a ferramenta para 
o tamanho do tubo e o material a ser ranhurado. 
as roletes são marcadas com o tamanho do 
tubo, número de peça e possuem código de cor 
de acordo com o material do tubo. consulte a 
seção aplicável “classe da ferramenta e seleção 
de roletes”.

 

2. solte as porcas borboleta e mova os protetores 
ajustáveis para a posição vertical. aperte as 
porcas borboleta.

 

3. configure a paragem do diâmetro da 
ranhura de acordo com o tamanho de tubo 
e cronograma/espessura a ser ranhurado, 
afastando a trava do ajustador de profundidade 
e alinhando o ajustador de profundidade com 

o diâmetro adequado de tubo e a marca de 
espessura. trave o ajustador de profundidade na 
posição com a trava de ajuste de profundidade.

 ADVERTÊNCIA
Roletes de ranhuramento podem 
bater ou cortar os dedos ou mão.

 • Carregar/descarregar o tubo 
faz com que você coloque suas 
mãos perto dos laminadores. 
mantenha as mãos longe das 
Roletes de ranhuramento e 
do laminador no estabilizador 
de tubo.

 

4. Se a ferramenta está equipada com 
o estabilizador de tubo opcional: retire 
o estabilizador de tubo, se necessário, para 
inserir o tubo na laminação inferior, soltando  
a alavanca de bloqueio e retirando o laminador 
estabilizador com o volante.

 

5. insira um comprimento de tubo que seja do 
tamanho e cronograma corretos, sobre a laminação 
inferior. certifique-se de que a extremidade do 
tubo entre em contato com a flange batente 
da laminação inferior. o tubo deve repousar 
diretamente na parte de cima da laminação 
e não pode ser inclinado para um ou outro lado.
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6. Feche a válvula na bomba manual hidráulica, 
girando-a no sentido horário.

 

7. Bombeie a alavanca da bomba hidráulica manual 
para trazer a laminação superior para baixo 
em contato firme com o tubo.

 

8. remova o assento de configuração do protetor 
de seu gancho de armazenagem embaixo 
do apoio da bomba hidráulica manual. 
segure o assento de configuração do protetor 
firmemente para baixo contra o tubo enquanto 
empurra embaixo dos protetores ajustáveis até 
que entrem contato com a laminação superior.

 

 

9. solte as porcas borboleta e ajuste cada 
protetor para encaixar e belisque levemente 
o assento contra o tubo. aperte as porcas 
borboleta para firmar cada protetor na posição. 
remova o assento de configuração de protetor.

10. remova o assento de configuração do protetor. 
armazene o assento no gancho fornecido sob 
o apoio de bomba hidráulica manual.

 

11. abra a válvula na bomba hidráulica manual 
girando no sentido anti-horário para 
permitir que a laminação superior e o braço 
se desloquem para a posição vertical.
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AJUSTE DO ESTABIlIzADOR DE TUBO

Aplica-se somente às ferramentas equipadas 
com o estabilizador de tubo opcional.

 ADVERTÊNCIA
 • Sempre desconecte a ferramenta da fonte 

de eletricidade antes de fazer qualquer ajuste 
de ferramenta.

 • NãO tente alcançar o tubo enquanto estiver 
fazendo ajustes.

 • NãO faça ajustes enquanto a ferramenta/tubo 
estiver em operação/movimento.

O não-cumprimento dessas instruções pode 
resultar em danos pessoais graves.

o estabilizador de tubo para a Ve270Fsd é desenhado 
para evitar oscilação de comprimentos curtos e longos 
em tamanhos de 8 a 12 polegadas/219,1 a 323,9 mm. 
o estabilizador de tubo é exigido no ranhuramento 
de tubo de aço inox de parede leve e na tubagem 
de cobre de 8 polegadas/206,4 mm.

Quando o estabilizador de tubo é ajustado para um 
tamanho de tubo e espessura de parede selecionados, 
ele não exige ajuste adicional, a não ser que um tubo 
de tamanho e espessura de parede diferentes seja 
ranhurado. tubo do mesmo tamanho e espessura 
de parede, pode ser deslocado para dentro e para 
fora da ferramenta sem retrair o estabilizador.

1. certifique-se de que o rolete de laminação 
adequado está instalado sobre a ferramenta para 
o tamanho do tubo e o material a ser ranhurado. 
as roletes são marcadas com o tamanho do 
tubo, número de peça e possuem código de cor 
de acordo com o material do tubo. consulte a 
seção aplicável “classe da ferramenta e seleção 
de roletes”.

 

2. soltando a alavanca de bloqueio do estabilizador.

2a. utilizando o volante do estabilizador, retraia 
o laminador do estabilizador para limpar o tubo 
quando este é inserido na laminação inferior.

 ADVERTÊNCIA
Roletes de ranhuramento podem 
bater ou cortar os dedos ou mão.

 • Carregar/descarregar o tubo 
faz com que você coloque 
suas mãos perto dos 
laminadores. mantenha as 
mãos longe das Roletes de 
ranhuramento e do laminador 
no estabilizador de tubo.

 

3. insira um comprimento de tubo que seja 
de tamanho e cronograma corretos sobre 
a laminação inferior. certifique-se de 
que a extremidade do tubo entre em contato 
com a flange batente da laminação inferior. 
o tubo deve repousar diretamente na parte 
de cima da laminação e não pode ser inclinada 
para um lado ou para outro.

 

4. Feche a válvula na bomba hidráulica manual 
girando-a no sentido horário.
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5. Bombeie o cabo da bomba hidráulica manual 
para trazer a laminação superior para baixo 
em contato firme com o tubo.

 CUIDADO
 • NãO ajuste o laminador estabilizador para 

empurrar o tubo para a esquerda e fora do 
centro das Roletes. Se o tubo é empurrado para 
a esquerda e fora do centro, isso irá resultar 
em alargamento aumentado da extremidade 
do tubo e menor vida útil da laminação.

 • NãO tente alcançar o tuboPara fazer ajustes 
no estabilizador de tubo.

 • NãO ajuste o estabilizador de tubo enquanto 
o tubo estiver em movimento.

 • Conjunto de acoplamentos no tubo que excede 
a dimensão de alargamento máxima permitida 
pode evitar uma montagem adequada assento-
a-assento dos segmentos de acoplamento 
e distorção/dano ao anel de vedação.

Falha em preparar o tubo de accordo com 
todas as instruções pode causar falha na união, 
resultando em lesões pessoais graves e/ou danos 
materiais.

 

“CORRETO”

 

“INCORRETO”

6. utilizando o volante do estabilizador, 
ajuste o laminador estabilizador para 
a posição correta (mostrada na ilustração 
acima). aperte a alavanca de bloqueio.

7. complete todos os ajustes e ranhure 
o tubo. consulte a seção aplicável 
“operação de ranhuramento”. observe 
o laminador estabilizador enquanto estiver 
ranhurando. ele deve permanecer em contato 
com o tubo e girar suavemente sem inclinar 
de um lado para o outro. se o tubo não estiver 
girando suavemente ou estiver inclinando 
de um lado para o outro, descontinue o 
ranhuramento e ajuste o laminador estabilizador. 
continue a operação de ranhuramento e faça 
ajustes posteriores, se necessário. nÃo ajuste 
o laminador estabilizador muito para dentro, 
já que irá inclinar o tubo para a esquerda e fora 
do centro, resultando em alargamento excessivo 
da extremidade do tubo.
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RANhURAmENTO 
DE COmPRImENTOS 
CURTOS DE TUBO

 CUIDADO
 • Esta ferramenta deve ser utilizada SOmENTE para 

tubo de ranhuramento por laminação definida 
na seção aplicável “Classe de ferramenta e seleção 
de roletes” deste manual.

A falha em seguir esta instrução pode sobrecarregar 
a ferramenta, resultando em redução da vida útil 
da ferramenta e/ou dano à ferramenta.

1. antes de ranhurar, certifique-se de que todas 
as instruções nas seções anteriores deste 
manual tenham sido seguidas.

2. conecte a ferramenta a uma fonte 
de eletricidade aterrada internamente.

 

3. pressione o pedal de acionamento de segurança 
momentaneamente para assegurar que a 
ferramenta está operacional. a laminação inferior 
deve girar no sentido horário quando visualizada 
da frente da ferramenta. remova o pé do pedal.

 ADVERTÊNCIA
Roletes de ranhuramento podem 
bater ou cortar os dedos ou mão.

 • Sempre desligue 
o suprimento principal 
de energia da ferramenta 
antes de fazer qualquer 
ajuste de ferramenta.

 • Carregar/descarregar o tubo irá colocar suas 
mãos perto dos laminadores. mantenha 
as mãos longe de Roletes de ranhuramento 
e o laminador sobre o estabilizador de tubo 
durante a operação.

 • Nunca alcance o interior das extremidades 
de tubo ou ao longo da ferramenta ou tubo 
durante a operação.

 • Sempre ranhura o tubo no sentido hORÁRIO.

 • Nunca ranhure o tubo que é mas curto que 
os comprimentos recomendados listados 
neste manual.

 • Nunca utilize roupas, luvas soltas ou qualquer 
coisa que possa engancharNas partes em 
movimento.

 

4. abra a válvula na bomba hidráulica manual 
girando-a no sentido anti-horário para permitir 
que a laminação superior e o braço se movam 
para a posição vertical.
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5. insira um comprimento de tubo que seja 
o tamanho e espessura corretas na laminação 
inferior. certifique-se de que a extremidade 
do tubo entre completamente em contato com 
a flange batente da laminação inferior.

 

6. Feche a válvula na bomba manual hidráulica, 
girando-a no sentido horário.

 

7. o operador deve estar posicionado no lado 
do pedal de acionamento de segurança/bomba 
hidráulica manual da ferramenta. enquanto 
estiver apoiando manualmente o tubo, bombeie 
o cabo da bomba hidráulica manual para levar 
a laminação superior para baixo em firme 
contato com o tubo

7a. remova as mãos do tubo.

 

8. pressione e mantenha o pedal de acionamento 
de segurança. o tubo começará a girar em 
sentido horário quando visualizado da frente 
da ferramenta. na medida em que o tubo 
gira, comece a formar a ranhura bombeando 
lentamente o cabo da bomba hidráulica manual.

AVISO
 • Não bombeie o cabo da bomba hidráulica 

manual m uito rápido. A velocidade deve ser 
suficiente para ranhurar o tubo e manter carga 
audível, moderada a pesada no motor/drive.

 

9. continue o processo de ranhuramento até 
que a trava do ajustador de profundidade entre 
em contato com a parte de cima do corpo 
da ferramenta. continue a rotação do tubo 
por várias rotações para assegurar a conclusão 
da ranhura.

9a. libere o pedal de acionamento de segurança 
e retire o pé do pedal.
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10. prepare o apoio do tubo. abra a válvula sobre 
a bomba hidráulica manual, girando-a no sentido 
anti-horário para soltar o tubo. remova o tubo 
da ferramenta.

11. se não houver mais ranhuramento por laminação 
a ser executado por um tempo, desconecte 
a ferramenta da fonte de eletricidade.

AVISO
 • O diâmetro da ranhura deve estar dentro das 

especificações para diâmetro e espessura da 
parede do tubo. O diâmetro de ranhura deve 
ser verificado e ajustado, se necessário, para 
garantir que as ranhuras permaneçam dentro 
das especificações.
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RANhURAmENTO 
DE COmPRImENTOS 
lONGOS DE TUBO

 CUIDADO
 • Para comprimentos longos de tubo, certifique-se  

de que o suporte de tubo esteja posicionado 
adequadamente para minimizar alargamento 
da extremidade do tubo.

 • NãO instale acoplamentos que excedam 
o alargamento máximo permitido

 • Esta ferramenta deve ser utilizada SOmENTE para 
tubo de ranhuramento por laminação definida  
na seção aplicável “Classe da ferramenta  
e seleção de roletes” deste manual.

 • Sempre consulte a tabela aplicável 
“Especificações da ranhura por laminação” 
para detalhes

Se estas instruções não forem seguidas, 
poderá haver falha de produto, resultando 
em danos materiais.

se o tubo de ranhuramento por laminação exceder 
o comprimento máximo mostrado na tabela 1, 
um suporte de tubo tipo rolante deve ser capaz 
de manusear o peso do tubo, ao mesmo tempo 
permitindo que o tubo gire livremente.

1. certifique-se de que a ferramenta está nivelada. 
consulte a seção “instalação da ferramenta” 
para exigências de nivelamento.

 

Exagerado 
para proporcionar 

maior clareza

Linha central 
de ferramenta 

(Nível)
½° a 1°

2 a 4 polegadas⁄
50 a 100 mm

Linha central 
do tubo

10 pés + 1 pé - 0 pé
3 m + 0,3 m - 0 m

20 polegadas/6 metros 
de comprimento do tubo

2. coloque o suporte do tubo um pouco além da 
metade do comprimento do tubo da ferramenta. 
consulte a ilustração acima.

 

Linha central da ferramenta Exagerado 
para proporcionar 

maior clareza
0° a ½° máx.

0 a 2 polegadas máx./
0 a 50 mm max.

Linha central 
do tubo

20 polegadas/6 metros 
de comprimento do tubo

3. posicione o suporte do tubo aproximadamente 
0 a 1/2 grau para a esquerda para o ângulo 
de rastreamento. consulte a ilustração 
acima. NOTA: Quando o alargamento do tubo 
é excessivo, rastreamento da direita para 
a esquerda deve ser reduzido ao mínimo. 
pode ser necessário utilizar menos que 
1/2 grau para o ângulo de rastreamento.

4. se a ferramenta está configurada de forma 
adequada em uma posição nivelada, 
mas a extremidade anterior do tubo é mais 
alta que a extremidade que está sendo 
ranhurada, o tubo pode não rastrear. 
além disso, alargamento excessivo pode ocorrer 
na extremidade do tubo. consulte a seção 
“instalação da ferramenta” e os desenhos acima 
para exigências de configuração da ferramenta e 
posicionamento do tubo.

5. antes de ranhurar, certifique-se de que todas as 
instruções nas seções anteriores deste manual 
foram seguidas.

6. conecte a ferramenta a uma fonte elétrica 
aterrada internamente.

 

7. pressione o pedal de acionamento de segurança 
momentaneamente para assegurar que a 
ferramenta está operacional. a laminação inferior 
deve estar girando no sentido horário quando 
visualizada da frente da ferramenta. remova 
o pé do pedal.
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 ADVERTÊNCIA
Roletes de ranhuramento podem 
bater ou cortar os dedos ou mão.

 • Sempre desligue  
o suprimento principal  
de energia da ferramenta 
antes de fazer qualquer  
ajuste de ferramenta.

 • Carregar/descarregar o tubo irá colocar suas 
mãos perto dos laminadores. mantenha 
as mãos longe de roletes de ranhuramento 
e o laminador sobre o estabilizador de tubo 
durante a operação.

 • Nunca alcance o interior das extremidades 
de tubo ou ao longo da ferramenta ou tubo 
durante a operação.

 • Sempre ranhura o tubo no sentido hORÁRIO.

 • Nunca ranhure o tubo que é mas curto que 
os comprimentos recomendados listados 
neste manual.

 • Nunca utilize roupas, luvas soltas ou qualquer 
coisa que possa engancharNas partes 
em movimento.

 

8. abra a válvula na bomba hidráulica manual 
girando-a no sentido anti-horário para permitir 
que a laminação e braço superiores movam para 
a posição vertical.

 

9. insira o comprimento do tubo que tenha 
o tamanho e a espessura corretas na laminação 
inferior. certifique-se de que a extremidade 
do tubo entre completamente em contato 
com a flange batente da laminação inferior. 
remova as mãos do tubo.

 

10. Feche a válvula na bomba hidráulica manual 
girando-a no sentido horário.
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11. o operador deve estar posicionado no lado 
do pedal de acionamento de segurança/bomba 
hidráulica manual da ferramenta, como mostrado 
acima. Bombeie o cabo da bomba hidráulica 
manual para trazer a laminação superior para 
baixo em firme contato com o tubo.

11a. pressione e mantenha o pedal de acionamento 
de segurança. o tubo começará a girar no 
sentido horário quando visualizado da frente 
da ferramenta. na medida em que o tubo 
gira, comece a formar a ranhura bombeando 
lentamente a alavanca da bomba hidráulica 
manual.

AVISO
 • Não bombeie o cabo da bomba hidráulica 

manual muito rápido. A velocidade deve ser 
suficiente para ranhurar o tubo e manter carga 
audível, moderada a pesada no motor/drive.

 

12. continue o processo de ranhuramento até 
que a trava do ajustador de profundidade 
entre em contato com a parte de cima do 
corpo da ferramenta. continue a rotação 
do tubo por diversas rotações para assegurar 
a conclusão da ranhura.

12a. libere o pedal de acionamento de segurança, 
e retire o pé do pedal.

 

13. abra a válvula sobre a bomba hidráulica manual, 
girando-a no sentido anti-horário para liberar 
o tubo. remova o tubo da ferramenta.

14. se não for executado ranhuramento por 
laminação por um tempo, desconecte 
a ferramenta da fonte de eletricidade.

AVISO
 • O diâmetro da ranhura deve estar dentro das 

especificações para diâmetro e espessura da 
parede do tubo. O diâmetro de ranhura deve 
ser verificado e ajustado, se necessário, para 
garantir que as ranhuras permaneçam dentro 
das especificações.
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mUDANçA DE ROlETES
Ferramentas ranhuradoras por laminação Ve270Fsd 
são desenhadas com roletes para acomodar 
diversos tamanhos de tubo e materiais, o que elimina 
a necessidade de mudanças frequentes de laminação.

se um tamanho diferente de tubo ou material 
é exigido para o ranhuramento, as roletes superiores 
e inferiores devem ser mudadas. para seleção 
adequada de laminação, consulte a seção “classe da  
ferramenta e seleção de roletes”.

REmOçãO DE ROlETE INFERIOR PARA  
TAmANhOS DE 3/4 POlEGADAS/26,9 mm  
E 1 – 1 1/2 POlEGADAS/33,7 A 48,3 mm

 ADVERTÊNCIA
 • Sempre desconecte a ferramenta da fonte 

de eletricidade antes de mudar as roletes.

O não-cumprimento dessa instrução pode resultar 
em sérios danos pessoais.

AVISO
 • O conjunto inferior de laminação de 

3/4 polegadas/26,9 mm e 1 – 1 1/2 polegadas/
33,7 – 48,3 mm é segurado na posição com 
roscas de mão esquerda e devem ser soltas 
girando-a no sentido horário

 

1. abra a válvula na bomba hidráulica manual 
girando-a no sentido anti-horário para permitir 
a laminação superior e o braço moverem até 
a posição vertical.

 

2. com uma chave encaixada na extremidade 
quadrada do conjunto de roletes inferiores, 
solte e remova o conjunto inferior de laminação 
no sentido horário. armazene o conjunto de 
roletes inferiores no saco de armazenamento 
de laminação fornecida com a ferramenta.

REmOçãO DO ROlETE INFERIOR  
PARA 2 POlEGADAS/60,3 mm  
E TAmANhOS mAIORES

 ADVERTÊNCIA
 • Sempre desconecte a ferramenta da fonte 

de eletricidade antes de mudar as roletes.

O não-cumprimento dessa instrução pode resultar 
em sérios danos pessoais.

 

1. utilizando uma chave, solte e remova 
a contraporca que segura a porca grande 
no mandril.
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2. utilizando uma chave, solte a porca grande 
no mandril e afaste-a 1/4 polegadas/6 mm. 
nÃo remova a porca grande.

 ADVERTÊNCIA
 • Utilize somente o calço 

de alumínio com um 
martelo de borracha para 
remover a laminação inferior. 
Nunca atinja a laminação 
inferior diretamente por 
qualquer razão.

 • Sempre utilize proteção aos 
olhos quando utilizar calço 
de alumínio.

O não-cumprimento dessas instruções pode 
resultar em danos pessoais graves.

 

3. para soltar a laminação inferior do mandril 
cônico, utilize o calço de alumínio fornecido 
com a ferramenta. coloque o calço atrás da 
laminação inferior e atinja o calço com um 
martelo de borracha para soltar a laminação 
do cone. nÃo atinja a laminação inferior 
diretamente com um martelo.

 

4. remova a porca, a arruela e a laminação inferior. 
armazene esses componentes no gabinete 
de ferramentas.

 

SOmENTE PARA mANDRIS COm ChAVE: tenha 
cuidado para não soltar a chave Woodruff. a chave 
Woodruff deve permanecer no mandril. inspecione 
a chave Woodruff e substitua, se danificada. chaves 
Woodruff de reposição são fornecidas com a remessa 
da ferramenta. as chaves Woodruff de reposição 
devem ser limadas ou lixadas até que a chave 
arraste levemente na passagem de chave do mandril. 
nunca force uma chave de reposição martelando-a 
para dentro do mandril.
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REmOçãO DA ROlETE SUPERIOR –  
TODOS OS TAmANhOS

 

1. utilizando a chave, solte e remova o parafuso 
de laminação superior. coloque o parafuso 
de laminação superior em um local seguro.

 

2. remova o conjunto de laminação superior puxando 
para fora da ferramenta. armazene o conjunto 
de laminação superior no saco de armazenamento 
de laminação fornecido com a ferramenta.

REmOçãO DE mANDRIl PARA 2 POlEGADAS/
60,3 mm E TAmANhOS mAIORES

1. remova o rolete inferior da ferramenta 
consultando a seção “remoção do rolete  
inferior para 2 polegadas/60,3 mm  
e tamanhos maiores”.

 

2. com uma chave encaixada na porção sextavada 
do pino, solte o pino girando no sentido 
anti-horário. o mandril deve mover para fora 
na medida em que o pino está sendo solto.

 

3. Quando o pino parar mover o mandril para fora, 
empurre o conjunto de mandril para fora do eixo 
principal da ferramenta. armazene o conjunto 
de mandril em um local seguro.

AVISO
 • O mandril pode ser difícil remover do eixo 

principal se a lubrificação for insuficiente. 
O mandril apresenta três 1/4 – 20 UNC orifícios 
roscados de forma que parafusos podem ser 
usados para empurrar o mandril para fora.

 CUIDADO
 • Nunca opere a ferramenta com parafusos 

instalados no mandril.

A falha em seguir esta instrução poderá resultar 
em lesões pessoais e danos à ferramenta.
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INSTAlAçãO DOS ROlETES SUPERIOR – 
TODOS OS TAmANhOS

 

1. antes da instalação, limpe todas as superfícies 
do eixo e furos de laminação para remover 
qualquer sujeira e asperezas.

 

2. inspecione o rolamento do laminador dentro dos 
roletes superiores para lubrificação adequada 
e movimento. inspecione os protetores de 
laminação para desgaste e liberdade de 
movimento. conserte ou substitua qualquer 
componente danificado, se necessário.

 

3. deslize o conjunto de laminação superior 
cuidadosamente no eixo superior com a placa 
vermelha de face para cima. solte os protetores 
da laminação se necessário, para facilitar a 
instalação. certifique-se de que a placa vermelha 
encaixe-se nos dois ganchos sobre o braço e que 
entre em contato com a frente do eixo superior.

 

4. insira o parafuso de laminação superior e afixe-o 
firmemente com uma chave.

 

5. lubrifique o rolamento de laminação superior. 
consulte a seção “manutenção” para saber 
o lubrificante recomendado.

Tm-VE270/271FSD-PORB_26

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C



INSTAlAçãO DE CONJUNTO DE ROlETES  
INFERIORES PARA TAmANhOS 
DE 3/4 POlEGADAS/26,9 mm 
E 1 A 1 1/2 POlEGADAS/33,7 – 48,3 mm

 

1. limpe o furo do eixo principal e o conjunto 
de roletes inferiores com um pano macio.

 

2. aplique um revestimento de spray de conjunto 
mecânico (fornecido com a ferramenta 
e disponível pela Victaulic) para o conjunto 
de roletes inferiores.

 

3. insira o conjunto de roletes inferiores 
cuidadosamente no eixo principal, certificando-se 
de que está assentado completamente. pode ser 
necessário girar o conjunto de roletes inferiores 
para alinhar sua extremidade anterior quadrada 
com o eixo principal.

3a. com uma chave encaixada sobre a extremidade 
quadrada do conjunto laminador inferior, aperte 
o conjunto de laminador inferior girando-o 
no sentido anti-horário.

PROCEDImENTO DE INSTAlAçãO 
DE mANDRIl PARA 2 POlEGADAS/60,3 mm 
E TAmANhOS mAIORES

 

1. limpe o furo do eixo principal e o mandril 
com um pano macio.

 

2. aplique um revestimento de spray de conjunto 
mecânico (fornecido com a ferramenta 
e disponível pela Victaulic) para o conjunto 
de roletes inferiores.

 

3. insira o mandril cuidadosamente no eixo 
principal, certificando-se de que está assentado 
totalmente. pode ser necessário girar o mandril 
para alinhar sua extremidade anterior quadrada 
ao eixo principal.

3a. com uma chave encaixada na porção sextavada 
do pino, aperte o pino girando-o no sentido 
horário. o mandril deve mover para dentro 
na medida em que o pino é aperto.
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INSTAlAçãO DE ROlETES INFERIORES  
PARA 2 POlEGADAS/60,3 mm E TAmANhOS 
mAIORES

AVISO
 • O mandril deve ser instalado antes 

de instalar as roletes inferior de tamanho 
de 2 polegadas/60,3 mm e maiores. 
Consulte a seção “Procedimento de instalação 
do mandril para 2 polegadas/60,3 mm e 
tamanhos maiores”.

 

1. instale a laminação inferior no mandril. 
reposicione os protetores de laminação, 
se necessário, para facilitar a instalação. 
PARA mANDRIS DO TIPO COm ChAVE: 
certifique-se de que a laminação inferior 
se encaixe completamente no mandril com 
chaves alinhadas com a passagem de chave. 
PARA mANDRIS TIPO SEm ChAVE: alinhe 
o drive quadrado da laminação inferior com 
o drive quadrado do mandril.

 

2. instale a arruela plana e a porca plana no pino 
rosqueado do mandril. aperte a porca grande 
firmemente com uma chave para colocar 
a laminação inferior na posição. nÃo aperte 
demasiadamente a porca grande.

 

3. PARA mANDRIS DO TIPO COm ChAVE 
SOmENTE: instale uma contraporca no pino 
rosqueado do mandril. aperte a contraporca 
firmemente contra a porca grande.

4. instalação de roletes de laminação está 
concluído agora. antes de ranhurar tenha 
certeza de que todas as instruções nas seções 
anteriores deste manual, tenham sido seguidas 
(i.e. ajuste dos protetores de laminação, ajuste 
da paragem do diâmetro da ranhura, etc.).
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mANUTENçãO

 PERIGO
 • Sempre desligue  

o suprimento principal  
de energia à ferramenta  
antes de fazer qualquer 
ajuste de ferramenta ou 
antes de executar qualquer 
manutenção.

O não cumprimento dessa instrução pode resultar 
em morte ou sérios danos pessoais.

esta seção fornece informação sobre como manter 
as ferramentas em condição de operação adequada 
e orientação para fazer reparos quando se tornar 
necessário. manutenção preventiva durante a 
operação paga a si própria em termos de economia 
de reparos e operação.

peças de reposição devem ser solicitadas à Victaulic 
para assegurar operação apropriada e segura 
da ferramenta.

lUBRIFICAçãO

após cada 8 horas de operação, lubrifique a ferramenta. 
sempre lubrifique os rolamentos de laminação superiores 
quando as roletes são mudadas.

 

1. aplique graxa aos rolamentos de laminação 
superiores toda vez que são feitas mudanças 
na laminação e após cada 8 horas de operação. 
uma conexão de graxa é fornecido, como 
mostrado abaixo. consulte a tabela aplicável 
“lubrificantes recomendados” para a graxa 
apropriada.

 

2. aplique graxa ao rolamento do eixo principal pela 
conexão de graxa na lateral da ferramenta, como 
mostrado acima. consulte a tabela aplicável 
“lubrificantes recomendados” para a graxa 
apropriada.

 

3. lubrifique os mecanismos de ligação, o ponto 
pivô do braço e as superfícies deslizantes do 
braço. um lubrificante spray de alta eficácia 
pode ser usado ou aplique graxa com a mão. 
consulte a tabela aplicável “lubrificantes 
recomendados” para a graxa apropriada.

 

4. lubrifique a roda estabilizadora (se equipado) 
através da conexão de graxa, como mostrado 
acima. consulte a tabela “lubrificantes 
recomendados” aplicável para graxa apropriada.
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5. após cada 40 horas de operação, limpe 
e lubrifique os conjuntos de roletes inferiores 
3/4 polegadas/26,9 e 1 a 1 1/2 polegadas/ 
33,7 a 48,3 mm.

5a. remova os parafusos de tampa e desmonte 
o colar de duas peças. remova o colar, 
rolamento de agulha e arruelas.

5b. remova o rolete inferior do mandril. 
limpe a laminação inferior de 3/4 polegadas/
26,9 e 1 a 1 1/2 polegadas/33,7 a 48,3 mm 
e lubrifique levemente com o lubrificante 
apropriado (spray do conjunto mecânico 
fornecido com a ferramenta e disponível 
pela Victaulic).

5c. remonte o conjunto de roletes inferiores 
de 3/4 polegada/26,9 e 1 a 1 1/2 polegadas/
33,7 a 48,3 mm. lubrifique o rolamento 
de agulhas.

VERIFICAçãO E ENChImENTO DO FlUÍDO 
hIDRÁUlICO DA BOmBA hIDRÁUlICA 
mANUAl

o nível de fluído hidráulico na bomba hidráulica 
manual deve ser checado no mínimo a cada seis 
meses (dependendo da utilização da ferramenta) 
ou se o bombeamento parece esponjoso.

 

1. abra a válvula na bomba hidráulica manual 
girando-a no sentido anti-horário.

 

Bujão de 
enchimento 
hidráulico

2. remova o bujão de enchimento hidráulico 
na extremidade anterior da bomba hidráulica 
manual.

2a. Verifique o nível de fluído hidráulico. adicione 
óleo de macaco hidráulico no fundo da porta 
rosqueada.

2b. reinstale o bujão de enchimento hidráulico.

2c. siga a seção “purga de ar”.
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PURGA DE AR

 

1. remova a bomba hidráulica manual/conjunto 
de apoio de bomba da base da ferramenta.

 

2. Feche a válvula na bomba hidráulica manual 
girando-a no sentido horário.

 

3. para purgar ar do sistema, segure toda a bomba 
hidráulica manual de forma que a extremidade 
do bujão de enchimento hidráulico esteja acima 
do cilindro hidráulico. isso irá evitar desvio 
do fluído do cilindro hidráulico para a bomba 
hidráulica manual.

4. abra o bujão de enchimento hidráulico com  
uma volta completa.

5. Bombeie a alavanca da bomba hidráulica 
manual com diversas batidas para exercer 
pressão.

6. abra a válvula sobre a bomba hidráulica manual 
girando-a no sentido anti-horário. permita que 
o ar escape.

7. repita as etapas 2 a 6 várias vezes para purgar 
todo o ar do sistema.

8. continue a manter a bomba hidráulica manual 
acima do cilindro hidráulico e feche o bujão 
de enchimento hidráulico.

9. reinstale a bomba hidráulica manual/conjunto 
de apoio de bomba firmemente à base da 
ferramenta.
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lUBRIFICANTES 
RECOmENDADOS
mASSA E GRAxA lUBRIFICANTE

(graxa com base de lítio ep para fins gerais)

Fabricante Produto

BP Amoco Energrease LC-EP2

Gulf Oil Corp. Gulfcrown Grease EP#2

Lubriplate No. 630-2

Mobil Oil Corp. Mobilux EP2

Pennzoil Products Co. Pennlith EP 712 Lube

Shell Oil Co. Alvania EP2

Sun Refining Sun Prestige 742 EP

Texaco Inc. Multifak EP2

ÓlEO hIDRÁUlICO

(alta pressão, Óleo hidráulico anti-desgaste/anti-espuma 
iso grau 32)

Fabricante Produto

BP Amoco Energol HLP-HM32

Gulf Oil Corp. Harmony 32 AW

Kendall Refining Co. Kenoil R&O AW-32

Lubriplate HO-o

Mobil Oil Corp. Mobil DTE 24

Pennzoil Products Co. Pennzbell AW32

Shell Oil Co. Tellus 32

Sun Refining Survis 832

Texaco Inc. Rando

INFORmAçõES PARA PEDIDOS 
DE PEçAS
Quando solicitar peças, as seguintes informações  
são exigidas para a Victaulic processar o pedido  
e enviar a(s) peça(s) corretas. solicite a lista de 
reparos rp-270Fsd para desenhos detalhados e listas 
de peças.

1. número de modelo da ferramenta – Ve270Fsd

2. número de série de ferramenta – o número 
de série pode ser encontrado na lateral da 
ferramenta sobre a placa de identificação

3. Quantidade, número de peça e descrição

4. onde mandar a(s) peça(s) – nome da empresa 
e endereço

5. aos cuidados de quem mandar a(s) peça(s)

6. número de pedido de compra

7. endereço de cobrança

peças podem ser solicitadas através do telefone 
1-800-picK Vic.
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ACESSÓRIOS
SUPORTE DE TUBO AJUSTÁVEl 
VAPS112 VICTAUlIC

 

o Vaps112 Victaulic é um suporte de tubo portátil, 
ajustável, tipo rolete, que contém quarto pernas 
para estabilidade adicional. laminadores esféricos 
de transferência, ajustável para tubo de 2 a 12 
polegadas/60,3 a 323,9 mm e o descanso em “V” 
para tubo de 3/4 a 1 1/2 polegada/26,9 a 48,3 mm 
acomoda movimento linear e rotacional. o desenho 
do torniquete permite facilitar o ranhuramento para 
ambas as extremidades de tubo. entre em contato 
com a Victaulic para detalhes.

SUPORTE DE TUBO AJUSTÁVEl 
VAPS224 VICTAUlIC

 

a Vaps224 Victaulic contém características que são 
similares ao Vaps112, mas é adequada para tamanhos 
de tubo de 2 a 24 polegadas/60,3 a 610,0 mm. 
entre em contato com a Victaulic para detalhes.

ROlETES OPCIONAIS

consulte a seção “classe da ferramenta e seleção 
de roletes” aplicável que identifica roletes que 
estão disponíveis para diferentes materiais de tubo 
e especificações de ranhura.

ESTABIlIzADOR PIPE

 

o estabilizador de tubo para a Ve270Fsd é desenhado 
para evitar inclinação de comprimentos de tubo curtos 
ou compridos em tamanhos 8 a 12 polegadas/ 
219,1 a 323,9 mm. o estabilizador de tubo é 
exigido ao ranhurar tubo de aço inox de parede 
leve e tubagem de cobre de 8 polegadas/206,4 mm. 
entre em contato com a Victaulic para detalhes.
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RESOlUçãO DE PROBlEmAS

PROBlEmA CAUSA POSSÍVEl SOlUçãO
O tubo não permanece nas 
Roletes de ranhuramento.

Posicionamento incorreto de tubo 
de comprimento longo.

Consulte a seção “Comprimentos longos de tubo”.

Laminação inferior e tubo não estão 
girando no sentido horário.

Entre em contato com a Victaulic.

O tubo para de girar durante 
a operação de ranhura.

Acúmulo de ferrugem ou sujeira está 
presente na laminação inferior.

Remova ferrugem ou acúmulo de sujeira da laminação inferior  
com uma escova metálica rígidas.

Ferrugem ou sujeira está excessivamente 
pesada dentro da extremidade do tubo.

Remova ferrugem e sujeira pesadas do interior da extremidade 
do tubo.

Roletes de ranhuramento desgastadas. Inspecione a laminação inferior quanto a serrilhados de desgaste. 
Substitua a laminação inferior se houver desgaste excessivo.

O motor/drive paralisou devido ao 
bombeamento excessivo da bomba 
hidráulica manual.

Abra a válvula na bomba hidráulica manual para soltar o tubo. 
Feche a válvula sobre a bomba hidráulica manual e continue 
o ranhuramento. Bombeie a bomba hidráulica em ritmo moderado.

O disjuntor principal disparou e/ou um 
fusivel queimou no circuito elétrico que 
está alimentando o motor/drive.

Resete o disjuntor e/ou substitua o fuso.

As chaves Woodruff estão quebradas 
ou estão faltando.

Remova o rolete inferior e insira a ferramenta de punção no(s) 
orifício(s) de remoção de chave. Afaste a(s) chave(s) e instale 
as novas chaves (fornecidas com a ferramenta). Reinstale o rolete 
inferior.

Durante o ranhuramento, 
chiados altos ecoam através 
do tubo.

Posicionamento incorreto do apoio do tubo 
longo. O tubo está “sobrerastreando”.

Desloque o apoio de tubo para a direita. Consulte a seção 
“Comprimentos longos de tubo”.

O tubo não está cortado de forma 
quadrada.

Corte a extremidade do tubo de forma quadrada.

O tubo está friccionando excessivamente 
a flange batente da laminação inferior.

Remova o tubo da ferramenta e aplique um revestimento leve 
de cera de serra de fita em frente à extremidade do tubo.

Durante o ranhuramento, 
batidas barulhentas  
ou estrondos ocorrem 
aproximadamente uma vez 
a cada rotação do tubo.

O tubo tem um cordão de solda 
protuberante.

Para tamanhos de tubo de 12 polegadas/323,9 mm e menores, 
todas as costuras e cordões de solda internas e externas devem 
estar rentes com a superfície do tubo 2 polegadas/50 mm afastada 
das extremidades do tubo.

Alargamento do tubo 
é excessivo.

O apoio do tubo está ajustado alto demais 
para o tubo longo.

Consulte a seção “Comprimentos longos de tubo”.

A ferramenta inclina-se para frente  
(fora do nível) enquanto ranhura 
o tubo longo.

Consulte a seção “Instalação da ferramenta” aplicável.

Posicionamento incorreto do apoio do tubo 
longo. O tubo está “sobrerastreando”.

Desloque o apoio de tubo para a direita. Consulte a seção 
“Comprimentos longos de tubo”.

Estabilizador de tubo está ajustado muito 
para dentro.

Afaste o estabilizador do tubo para o ponto mais afastado onde 
ainda estabiliza efetivamente o tubo.
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PROBlEmA CAUSA POSSÍVEl SOlUçãO
Diâmetro maior do tubo 
pende ou vibra de um lado 
para o outro.

Ajuste de estabilizador do tubo incorreto. Mova o estabilizador de tubo para dentro ou para fora até que 
o tubo gire suavemente. Se o estabilizador de tubo não estiver 
instalado, entre em contato com a Victaulic para solicitar o kit.

A ferramenta não está 
ranhurando o tubo.

A válvula sobre a bomba hidráulica manual 
não está fechada firmemente.

Aperte a válvula sobre a bomba hidráulica manual.

A bomba hidráulica manual está com baixo 
nível de fluído hidráulico.

Consulte a seção “Verificação e enchimento do fluído hidráulico 
da bomba hidráulica manual”.

Ar está presente no sistema hidráulico. Consulte a seção “Purga de ar”.

A espessura da parede do tubo ultrapassou 
ou está além da capacidade de tensão 
de escoamento da ferramenta.

Consulte a seção “Classe da ferramenta e seleção de roletes” 
aplicável.

Diâmetros de laminação 
do tubo não atendem às 
especificações Victaulic.

Paragem do diâmetro da ranhura não 
está ajustada adequadamente.

Consulte a seção “Ajuste de paragem do diâmetro de ranhura”.

A espessura da parede do tubo ultrapassou 
ou está além da capacidade de tensão 
de escoamento da ferramenta.

Consulte a seção “Classe da ferramenta e seleção de roletes” 
aplicável.

O apoio de anel de vedação 
“A” ou dimensões de largura 
da ranhura “B” não atendem 
às especificações Victaulic.

O rolamento dos roletes superiores não 
está lubrificado adequadamente.

Consulte a seção “Manutenção”.

Laminação superior e laminação 
inferior incorretas ou ambos instalados 
na ferramenta.

Instale as Roletes corretas. Consulte a seção “Classe da ferramenta 
e seleção de roletes”.

O tubo não está inserido totalmente 
na laminação inferior, ou o tubo não 
está rastreando adequadamente.

Certifique-se de que o tubo está contra a flange batente 
da laminação inferior. Consulte a seção “Comprimentos longos 
de tubo” para posicionamento adequado de apoio do tubo.

RESOlUçãO DE PROBlEmAS (CONTINUAçãO)
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ClASSE DA FERRAmENTA E SElEçãO DE ROlETES
SISTEmA ORIGINAl DE RANhURA E ROlETES “ES” PARA TUBO DE AçO E TUBO 
DE AçO INOx CRONOGRAmA 40 – CÓDIGO DE COR PRETO

(Para tubo de aço inox de parede leve, consulte tabela em separado)

Diâmetro do tubo
Dimensões

polegadas/milímetros

Tipo de sistema 
original de  
ranhura Tipo “ES”

Diâmetro 
nominal 

Polegadas

Diâmetro 
externo real

Polegadas/mm

Espessura de parede 
de tubo de aço

Espessura de parede 
do tubo de aço inox

Números 
da peça de 
laminação

Números 
da peça de 
laminaçãomínimo máximo* mínimo máximo

3/4 1,050 0,065 0,113 0,065 0,113

Laminação 
inferior

R900268LA1
Laminação 

superior
R9A0268U02

26,9 1,7 2,9 1,7 2,9

1 1,315 0,065 0,133 0,065 0,133
Laminação 

inferior
R901268LA2
Laminação 

superior
R9A0268U02

33,7 1,7 3,4 1,7 3,4

1 1/4 1,660 0,065 0,140 0,065 0,140
42,4 1,7 3,6 1,7 3,6

1 1/2 1,900 0,065 0,145 0,065 0,145
48,3 1,7 3,7 1,7 3,7

2 2,375 0,065 0,154 0,154 0,154

Laminação 
inferior

R902272L03
Laminação 

superior
R9A2272U06

Laminação 
inferior

RZ02272L03
Laminação 

superior
RZA2272U03

60,3 1,7 3,9 3,9 3,9

2 1/2 2,875 0,083 0,203 0,203 0,203
73,0 2,1 5,2 5,2 5,2

3 3,500 0,083 0,216 0,216 0,216
88,9 2,1 5,5 5,5 5,5

3 1/2 4,000 0,083 0,226 0,226 0,226
101,6 2,1 5,7 5,7 5,7

4 4,500 0,083 0,375 0,237 0,237

Laminação 
inferior

R904272L06
Laminação 

superior
R9A2272U06

Laminação 
inferior

RZ04272L06
Laminação 

superior
RZA4272U06

114,3 2,1 9,5 6,0 6,0

4 1/2 5,000 0,095 0,375 0,237 0,237
127,0 2,4 9,5 6,0 6,0

5 5,563 0,109 0,375 0,258 0,258
141,3 2,8 9,5 6,6 6,6

6 6,625 0,109 0,375 0,280 0,280
168,3 2,8 9,5 7,1 7,1

8 8,625 0,109 0,375 0,250 0,322
Laminação 

inferior
R908272L12
Laminação 

superior
R9A8272U12

Laminação 
inferior

RZ08272L12
Laminação 

superior
RZA8272U12

219,1 2,8 9,5 6,4 8,2

10 10,750 0,134 0,375 0,250 0,365
273,0 3,4 9,5 6,4 9,3

12 12,750 0,156 0,375 0,250 0,375
323,9 4,0 9,5 6,4 9,5

* Quando tubos ranhurados por laminação estão próximos ou na espessura máxima classificada, o tubo 
não pode exceder a tensão de escoamento de API-5L Grau “B”, ASTM Grau “B”, número de dureza Brinell 
(BHN)150.
Tubo de aço inox Tipos 304/304L e 316/316L.
As espessuras de parede listadas são mínimo e máximo nominais.
Adicionalmente, os seguintes tamanhos de tubo podem ser ranhurados por laminação: 76,1 mm; 
108,0 mm; 133,0 mm; 139,7 mm; 152,4 mm; 159,0 mm; 165,1 mm; 203,2 mm; 216,3 mm; 254,0 mm; 
267,4 mm; 304,8 mm; e 318,5 mm. Entre em contato com a Victaulic para detalhes.
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ROlETES DE SISTEmA ORIGINAl DE RANhURA PARA TUBO DE AlUmÍNIO E PlÁSTICO 
PVC – CÓDIGO DE COR AmARElO zINCO

Diâmetro do tubo
Dimensões

polegadas/milímetros RP

Diâmetro  
nominal 

Polegadas

Diâmetro  
externo  

real 
Polegadas/mm

Espessura da parede 
de tubo de alumínio

Espessura de parede 
de tubo de plástico PVC

Números de peça 
de laminaçãomínimo máximo mínimo máximo

2 2,375 0,065 0,154 0,154 0,154

Laminação inferior
RP02272L03

Laminação superior
RPA2272U06

60,3 1,7 3,9 3,9 3,9

2 1/2 2,875 0,083 0,203 0,203 0,276
73,0 2,1 5,2 5,2 7,0

3 3,500 0,083 0,216 0,216 0,300
88,9 2,1 5,5 5,5 7,6

3 1/2 4,000 0,083 0,226 0,226 0,318
101,6 2,1 5,7 5,7 8,1

4 4,500 0,083 0,237 0,237 0,337

Laminação inferior
RP04272L06

Laminação superior
RPA2272U06

114,3 2,1 6,0 6,0 8,6

4 1/2 5,000 0,095 0,237
127,0 2,4 6,0

5 5,563 0,109 0,258 0,258 0,375
141,3 2,8 6,6 6,6 9,5

6 6,625 0,109 0,280 0,280 0,432
168,3 2,8 7,1 7,1 11,0

8 8,625 0,109 0,322 0,322 0,322

Laminação inferior
RP08272L12

Laminação superior
RPA8272U12

219,1 2,8 8,2 8,2 8,2

10 10,750 0,134 0,250
273,0 3,4 6,4

12 12,750 0,156 0,250
323,9 4,0 6,4

Ligas de alumínio 6061-T4 e 6063-T4.
PVC Tipo 1, Grau 1 – PVC 1120; PVC Tipo 1, Grau II - PVC 1220; PVC Tipo II, Grau 1 - PVC 2116.
As espessuras de parede listadas são mínimo e máximo nominais.
Para tubo de alumínio, os seguintes tamanhos adicionais de tubo podem ser ranhuradas por laminação: 
76,1 mm; 108,0 mm; 133,0 mm; 139,7 mm; 152,4 mm; 159,0 mm; 165,1 mm; 203,2 mm; 216,3 mm; 254,0 mm; 
267,4 mm; 304,8 mm; e 318,5 mm. Entre em contato com a Victaulic para detalhes.
Para tubo PVC, as seguintes dimensões adicionais podem ser ranhuradas por laminação: 76,1 mm; 
108,0 mm; 133,0 mm; 139,7 mm; 159,0 mm; 165,1 mm; e 216,3 mm. Entre em contato com a Victaulic 
para detalhes.
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ROlETES Rx DO SISTEmA DE RANhURA ORIGINAl PARA TUBO DE AçO INOx 
CRONOGRAmAS 5S E 10S CÓDIGO DE COR PRATA

Diâmetro do tubo
Dimensões

polegadas/milímetros Rx

Diâmetro 
nominal  

polegadas

Diâmetro  
externo real

Polegadas/mm

Espessura de parede do tubo de aço inox

Números de peça 
de laminação

mínimo para 
Cronograma 5S

máximo para 
Cronograma 10S

2 2,375 0,065 0,109

Laminação inferior
RX02272L03

Laminação superior
RXA2272U06

60,3 1,7 2,8

2 1/2 2,875 0,083 0,120
73,0 2,1 3,0

3 3,500 0,083 0,120
88,9 2,1 3,0

3 1/2 4,000 0,083 0,120
101,6 2,1 3,0

4 4,500 0,083 0,120

Laminação inferior
RX04272L06

Laminação superior
RXA2272U06

114,3 2,1 3,1

5 5,563 0,109 0,134
141,3 2,8 3,4

6
6,625 0,109 0,134
168,3 2,8 3,4

8
8,625 0,109 0,148

Laminação inferior
RX08272L12

Laminação superior
RXA8272U12

219,1 2,8 3,8

10
10,750 0,134 0,165
273,0 3,1 4,2

12
12,750 0,156 0,180
323,9 4,0 4,6

Tubo de aço inox tipos 304/304L e 316/316L. As espessuras de parede listadas são mínimo e máximo nominais.

ROlETES PARA CTS PADRãO EUA - TUBAGEm DE COBRE TREFIlADO ASTm B-88 E DwV 
POR ASTm B-306 – CÓDIGO DE COR COBRE

Dimensão do tubo
Dimensões

polegadas/milímetros Cobre

Diâmetro nominal 
Polegadas

Diâmetro  
externo real 

Polegadas/mm

Espessura da parede de tubagem de cobre *
 Números de peça 

de laminaçãomínimo máximo

2 2,125 0,042 0,083

Laminação inferior
RR02272L06

Laminação superior
RRA2272U08

54,0 1,1 2,1

2 1/2 2,625 0,065 0,095
66,7 1,7 2,4

3 3,125 0,045 0,109
79,4 1,1 2,8

4 4,125 0,058 0,134
104,8 1,5 3,4

5 5,125 0,072 0,160
130,2 1,8 4,1

6 6,125 0,083 0,192
155,6 2,1 4,9

8 8,125 0,109 0,271
Laminação inferior

RR08272L08
Laminação superior

RRA2272U08
206,4 2,8 6,9

* Tubagem de cobre ASTM B306, Tipo DWV e ASTM B88, tipos K, L, M. Para ranhurar tubagem de cobre 
de acordo com outros padrões, entre em contato com a Victaulic. As espessuras de parede listadas são 
mínimo e máximo nominais.

Tm-VE270/271FSD-PORB_38

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C



DESCRIçãO DAS DImENSõES CRÍTICAS DE RANhURA  
POR lAmINAçãO
Diâmetro externo do tubo – Tamanho nominal de tubo NPS (ANSI B36.10) e tamanho básico de tubo  
métrico (ISO 4200) – o diâmetro externo médio do tubo não deve diferir das especificações contidas nas 
tabelas das páginas seguintes. a ovalização máxima do tubo não deve variar mais do que 1%. Variações  
maiores entre os diâmetros maior e menor resultarão em dificuldades na montagem do acoplamento. no caso  
de tubos ips, a tolerância máxima permitida nas pontas de extremidade quadrada é de 0,030 polegadas/ 
0,8 mm para tamanhos de 3/4 a 3 1/2 polegadas/26,9 a 101,6 mm; 0,045 polegadas/1,1 mm para tamanhos 
de 4 a 6 polegadas/114,3 a 168,3 mm e 0,060 polegadas/1,5 mm para tamanhos de 8 polegadas/219,1 mm 
e maiores. isto é medido a partir da linha perpendicular exata. todas as costuras e cordões de solda internos 
e externos devem ficar rentes com a superfície do tubo. o diâmetro interno da extremidade do tubo deve ser 
limpo, removendo-se as incrustações, sujeiras e outros materiais estranhos que possam afetar ou danificar  
as roletes de ranhuramento.

Dimensão “A” – a dimensão “a”, ou a distância entre a extremidade do tubo até a ranhura, identifica a área 
de assentamento do anel de vedação. essa área deve estar livre de reentrâncias, projeções (inclusive cordão de 
solda) e marcas de laminação, da extremidade do tubo até a ranhura para garantir a estanqueidade na vedação. 
todo material estranho como tinta solta, asperezas, óleo, graxa, lascas, ferrugem e sujeira deve ser removido.

Dimensão “B” – a dimensão “B”, ou largura da ranhura, controla a expansão, contração e deflexão angular de 
acoplamentos flexíveis pela distância em que está localizada a partir do tubo e sua largura em relação à largura 
da “chave” dos segmentos do acoplamento. a base da ranhura deve estar livre de todo material estranho, 
como sujeira, lascas, ferrugem e aspereza, que possam interferir com a montagem adequada do acoplamento.

Dimensão “C” – a dimensão “c” é o diâmetro apropriado na base do chanfrado. essa dimensão deve estar 
dentro da tolerância de diâmetro e concêntrica ao diâmetro externo para o encaixe correto do acoplamento. 
o chanfrado deve ter profundidade uniforme em toda a circunferência do tubo.

Dimensão “D” – a dimensão “d” é a profundidade normal da ranhura e é somente uma referência para uma 
“ranhura de teste”. as variações no diâmetro externo do tubo afetam essa dimensão e devem ser alteradas, 
se necessário, para manter a dimensão “c” dentro da tolerância. essa ranhura deve seguir a dimensão “c” 
descrita acima.

A dimensão “F” (somente ranhura por laminação original) – o diâmetro máximo permitido de extremidade 
do tubo é a medida máxima permitida após o alargamento da extremidade do tubo em função do processo 
de laminação da ranhura.

Dimensão “T” – a dimensão “t” é a menor espessura (espessura de parede nominal mínima) de tubo que 
é adequado para a ranhura por laminação ou corte. tubos com espessura de parede nominal menor do 
que o mínimo para a ranhura por corte podem receber ranhura por laminação ou serem adaptados para 
acoplamentos Victaulic usando os adaptadores Vic-ring®. os adaptadores Vic-ring podem ser usados nas 
seguintes situações (entre em contato com a Victaulic para maiores detalhes):

•	 Quando	o	tubo	tiver	espessura	de	parede	nominal	menor	do	que	o	mínimo	adequado	para	ranhura	
por laminação

•	 Quando	o	diâmetro	externo	do	tubo	for	grande	demais	para	ranhura	por	laminação	ou	corte

•	 Quando	o	tubo	for	usado	em	serviços	abrasivos

Tm-VE270/271FSD-PORB_39

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C



E
S

P
E

C
IF

IC
A

ç
õ

E
S

 D
A

 R
A

N
h

U
R

A
 P

O
R

 l
A

m
IN

A
ç

ã
O

SI
S
TE

m
A

 D
E

 R
A

N
h

U
R

A
 O

R
IG

IN
A

l 
PA

R
A

 T
U

B
O

 D
E

 A
ç

O
 E

 A
ç

O
 I

N
O

x

D
iâ

m
et

ro
 d

o 
tu

bo
D

im
en

sõ
es

 –
 p

ol
eg

ad
as

/m
ilí

m
et

ro
s

D
iâ

m
et

ro
 

no
m

in
al

P
ol

eg
ad

as
 

ou
 m

m

D
iâ

m
et

ro
 

ex
te

rn
o 

 
re

al
 

P
ol

eg
ad

as
/ 

m
m

D
iâ

m
et

ro
 e

xt
er

no
 

do
 t

ub
o

S
ed

e 
“A

” 
do

 a
ne

l 
de

 v
ed

aç
ão

la
rg

ur
a 

da
 r

an
hu

ra
 “

B
”

D
iâ

m
et

ro
 d

a 
ra

nh
ur

a 
“C

”
P

ro
fu

nd
i-

da
de

 d
a 

ra
nh

ur
a

“D
” 

(r
ef

.)

E
sp

. 
m

ín
. 

da
  

pa
re

de
“T

”

D
iâ

m
. 

m
áx

im
o 

de
 a

la
rg

a-
m

en
to

 
pe

rm
it

id
o

m
áx

.
m

ín
.

B
ás

ic
o

m
áx

.
m

ín
.

B
ás

ic
o

m
áx

.
m

ín
.

m
áx

.
m

ín
.

3/4
1,

05
0

1,
06

0
1,

04
0

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

28
1

0,
31

2
0,

25
0

0,
93

8
0,

92
3

0,
05

6
0,

04
9

1,1
5

20
26

,9
26

,9
26

,4
15

,9
16

,7
15

,1
7,1

7,9
6,

4
23

,8
23

,4
1,

5
1,

2
29

,2

1
1,

31
5

1,
32

8
1,

30
2

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

28
1

0,
31

2
0,

25
0

1,1
90

1,1
75

0,
06

3
0,

04
9

1,
43

25
33

,7
33

,7
33

,1
15

,9
16

,7
15

,1
7,1

7,9
6,

4
30

,2
29

,9
1,

6
1,

2
36

,3

1 
1/4

1,
66

0
1,

67
6

1,
64

4
0,

62
5

0,
65

6
0,

59
4

0,
28

1
0,

31
2

0,
25

0
1,

53
5

1,
52

0
0,

06
3

0,
04

9
1,

77
32

42
,4

42
,6

41
,8

15
,9

16
,7

15
,1

7,1
7,9

6,
4

39
,0

38
,6

1,
6

1,
2

45
,0

1 
1/2

1,
90

0
1,

91
9

1,
88

1
0,

62
5

0,
65

6
0,

59
4

0,
28

1
0,

31
2

0,
25

0
1,

77
5

1,
76

0
0,

06
3

0,
04

9
2,

01
40

48
,3

48
,7

47
,8

15
,9

16
,7

15
,1

7,1
7,9

6,
4

45
,1

44
,7

1,
6

1,
2

51
,1

2
2,

37
5

2,
39

9
2,

35
1

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

2,
25

0
2,

23
5

0,
06

3
0,

04
9

2,
48

50
60

,3
60

,9
59

,7
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
57

,2
56

,8
1,

6
1,

2
63

,0

2 
1/2

2,
87

5
2,

90
4

2,
84

6
0,

62
5

0,
65

6
0,

59
4

0,
34

4
0,

37
5

0,
31

3
2,

72
0

2,
70

2
0,

07
8

0,
07

8
2,

98
65

73
,0

73
,8

72
,3

15
,9

16
,7

15
,1

8,
7

9,
5

8,
0

69
,1

68
,6

2,
0

2,
0

75
,7

76
,1

 m
m

3,
00

0
3,

03
0

2,
97

0
0,

62
5

0,
65

6
0,

59
4

0,
34

4
0,

37
5

0,
31

3
2,

84
5

2,
82

7
0,

07
8

0,
07

8
3,

10
76

,1
77

,0
75

,4
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
72

,3
71

,8
2,

0
2,

0
78

,7

3
3,

50
0

3,
53

5
3,

46
9

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

3,
34

4
3,

32
6

0,
07

8
0,

07
8

3,
60

80
88

,9
89

,8
88

,1
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
84

,9
84

,5
2,

0
2,

0
91

,4

3 
1/2

4,
00

0
4,

04
0

3,
96

9
0,

62
5

0,
65

6
0,

59
4

0,
34

4
0,

37
5

0,
31

3
3,

83
4

3,
81

4
0,

08
3

0,
07

8
4,

10
90

10
1,

6
10

2,
6

10
0,

8
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
97

,4
96

,9
2,

2
2,

0
10

4,
1

10
8,

0 
m

m
4,

25
0

4,
29

3
4,

21
9

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

4,
08

4
4,

06
4

0,
08

3
0,

07
8

4,
35

10
8,

0
10

9,
0

10
7,

2
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
10

3,
7

10
3,

2
2,

2
2,

0
11

0,
5

4
4,

50
0

4,
54

5
4,

46
9

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

4,
33

4
4,

31
4

0,
08

3
0,

07
8

4,
60

11
4,

3
11

5,
4

11
3,

5
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
11

0,
1

10
9,

6
2,

2
2,

0
11

6,
8

A 
ta

be
la

 c
on

tin
ua

 n
a 

pá
gi

na
 s

eg
ui

nt
e.

Ex
ag

er
ad

o 
pa

ra
 

pr
op

or
ci

on
ar

 m
ai

or
 c

la
re

za

A
B

D

B
T

C
D

E

Tm-VE270/271FSD-PORB_40

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C



E
S

P
E

C
IF

IC
A

ç
õ

E
S

 D
A

 R
A

N
h

U
R

A
 P

O
R

 l
A

m
IN

A
ç

ã
O

SI
S
TE

m
A

 D
E

 R
A

N
h

U
R

A
 O

R
IG

IN
A

l 
PA

R
A

 T
U

B
O

 D
E

 A
ç

O
 E

 A
ç

O
 I

N
O

x 
(C

O
N

TI
N

U
Aç

ãO
)

D
iâ

m
et

ro
 d

o 
tu

bo
D

im
en

sõ
es

 –
 p

ol
eg

ad
as

/m
ilí

m
et

ro
s

D
iâ

m
et

ro
 

no
m

in
al

P
ol

eg
ad

as
 

ou
 m

m

D
iâ

m
et

ro
 

ex
te

rn
o 

 
re

al
 

 P
ol

eg
ad

as
/ 

m
m

D
iâ

m
et

ro
 e

xt
er

no
 

do
 t

ub
o

S
ed

e 
“A

” 
do

 a
ne

l 
de

 v
ed

aç
ão

la
rg

ur
a 

da
 r

an
hu

ra
 “

B
”

D
iâ

m
et

ro
 d

a 
ra

nh
ur

a 
“C

”
P

ro
fu

nd
i-

da
de

 d
a 

ra
nh

ur
a

“D
” 

(r
ef

.)

E
sp

. 
 

m
ín

. 
da

 
pa

re
de

“T
”

D
iâ

m
. 

m
áx

im
o 

de
 a

la
rg

a-
m

en
to

 
pe

rm
it

id
o

m
áx

.
m

ín
.

B
ás

ic
o

m
áx

.
m

ín
.

B
ás

ic
o

m
áx

.
m

ín
.

m
áx

.
m

ín
.

4 
1/2

5,
00

0
5,

05
0

4,
96

9
0,

62
5

0,
65

6
0,

59
4

0,
34

4
0,

37
5

0,
31

3
4,

83
4

4,
81

4
0,

08
3

0,
07

8
5,

10
12

7,0
12

8,
3

12
6,

2
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
12

2,
8

12
2,

3
2,

2
2,

0
12

9,
5

13
3,

0 
m

m
5,

25
0

5,
30

3
5,

21
9

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

5,
08

4
5,

06
4

0,
08

3
0,

07
8

5,
35

13
3,

0
13

4,
7

13
2,

6
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
12

9,1
12

8,
6

2,
2

2,
0

13
5,

9

13
9,

7 
m

m
5,

50
0

5,
55

6
5,

46
9

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

5,
33

4
5,

31
4

0,
08

3
0,

07
8

5,
60

13
9,

7
14

1,1
13

8,
9

15
,9

16
,7

15
,1

8,
7

9,
5

8,
0

13
5,

5
13

5,
0

2,
2

2,
0

14
2,

2

5
5,

56
3

5,
61

9
5,

53
2

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

5,
39

5
5,

37
3

0,
08

4
0,

07
8

5,
66

14
1,

3
14

2,
7

14
0,

5
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
13

7,0
13

6,
5

2,
2

2,
0

14
3,

8

15
2,

4 
m

m
6,

00
0

6,
05

6
5,

96
9

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

5,
83

0
5,

80
8

0,
08

5
0,

07
8

6,
10

15
2,

4
15

3,
8

15
1,

6
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
14

8,
1

14
7,5

2,
2

2,
0

15
4,

9

15
9,

0 
m

m
6,

26
0

6,
31

3
6,

21
9

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

6,
03

2
6,

00
2

0,
10

9
0,

10
9

6,
35

15
9,

0
16

0,
4

15
8,

0
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
15

3,
2

15
2,

5
2,

8
2,

8
16

1,
3

16
5,

1 
m

m
6,

50
0

6,
56

3
6,

46
9

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

6,
33

0
6,

30
8

0,
08

5
0,

07
8

6,
60

16
5,

1
16

6,
7

16
4,

3
15

,9
16

,7
15

,1
8,

7
9,

5
8,

0
16

0,
8

16
0,

2
2,

2
2,

8
16

7,6

6
6,

62
5

6,
68

8
6,

59
4

0,
62

5
0,

65
6

0,
59

4
0,

34
4

0,
37

5
0,

31
3

6,
45

5
6,

43
3

0,
08

5
0,

07
8

6,
73

16
8,

3
16

9,
9

16
7,5

15
,9

16
,7

15
,1

8,
7

9,
5

8,
0

16
4,

0
16

3,
4

2,
2

2,
8

17
0,

9

20
3,

2 
m

m
8,

00
0

8,
06

3
7,9

69
0,

75
0

0,
78

1
0,

71
9

0,
46

9
0,

50
0

0,
43

8
7,

81
6

7,7
91

0,
09

2
0,

10
9

8,
17

20
3,

2
20

4,
8

20
2,

4
19

,1
19

,8
18

,3
11

,9
12

,7
11

,1
19

8,
5

19
7,9

2,
4

2,
8

20
7,5

21
6,

3 
m

m
8,

51
5

8,
57

8
8,

48
4

0,
75

0
0,

78
1

0,
71

9
0,

46
9

0,
50

0
0,

43
8

8,
33

1
8,

30
6

0,
09

2
0,

10
9

8,
69

21
6,

3
21

7,9
21

5,
5

19
,1

19
,8

18
,3

11
,9

12
,7

11
,1

21
1,

6
21

1,
0

2,
4

2,
8

22
0,

7

8
8,

62
5

8,
68

8
8,

59
4

0,
75

0
0,

78
1

0,
71

9
0,

46
9

0,
50

0
0,

43
8

8,
44

1
8,

41
6

0,
09

2
0,

10
9

8,
80

21
9,1

22
0,

7
21

8,
3

19
,1

19
,8

18
,3

11
,9

12
,7

11
,1

21
4,

4
21

3,
8

2,
4

2,
8

22
3,

5

A 
ta

be
la

 c
on

tin
ua

 n
a 

pá
gi

na
 s

eg
ui

nt
e.

Ex
ag

er
ad

o 
pa

ra
 

pr
op

or
ci

on
ar

 m
ai

or
 c

la
re

za

A
B

D

B
T

C
D

E

Tm-VE270/271FSD-PORB_41

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C



E
S

P
E

C
IF

IC
A

ç
õ

E
S

 D
A

 R
A

N
h

U
R

A
 P

O
R

 l
A

m
IN

A
ç

ã
O

SI
S
TE

m
A

 D
E

 R
A

N
h

U
R

A
 O

R
IG

IN
A

l 
PA

R
A

 T
U

B
O

 D
E

 A
ç

O
 E

 A
ç

O
 I

N
O

x 
(C

O
N

TI
N

U
Aç

ãO
)

D
iâ

m
et

ro
 d

o 
tu

bo
D

im
en

sõ
es

 –
 p

ol
eg

ad
as

/m
ilí

m
et

ro
s

D
iâ

m
et

ro
 

no
m

in
al

P
ol

eg
ad

as
 

ou
 m

m

D
iâ

m
et

ro
 

ex
te

rn
o 

 
re

al
 

 P
ol

eg
ad

as
/ 

m
m

D
iâ

m
et

ro
 e

xt
er

no
 

do
 t

ub
o

S
ed

e 
“A

” 
do

 a
ne

l 
de

 v
ed

aç
ão

la
rg

ur
a 

da
 r

an
hu

ra
 “

B
”

D
iâ

m
et

ro
 d

a 
ra

nh
ur

a 
“C

”
P

ro
fu

nd
i-

da
de

 d
a 

ra
nh

ur
a

“D
” 

(r
ef

.)

E
sp

. 
 

m
ín

. 
da

 
pa

re
de

“T
”

D
iâ

m
. 

 
m

áx
im

o 
de

 a
la

rg
a-

m
en

to
 

pe
rm

it
id

o
m

áx
.

m
ín

.
B

ás
ic

o
m

áx
.

m
ín

.
B

ás
ic

o
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.

25
4,

0 
m

m
10

,0
00

10
,0

63
9,

96
9

0,
75

0
0,

78
1

0,
71

9
0,

46
9

0,
50

0
0,

43
8

9,
81

2
9,

78
5

0,
09

4
0,

13
4

10
,17

25
4,

0
25

5,
6

25
3,

2
19

,1
19

,8
18

,3
11

,9
12

,7
11

,1
24

9,
2

24
8,

5
2,

4
3,

4
25

8,
3

26
7,4

 m
m

10
,5

28
10

,5
91

10
,4

97
0,

75
0

0,
78

1
0,

71
9

0,
46

9
0,

50
0

0,
43

8
10

,3
40

10
,3

13
0,

09
4

0,
13

4
10

,7
0

26
7,4

26
9,

0
26

6,
6

19
,1

19
,8

18
,3

11
,9

12
,7

11
,1

26
2,

6
26

2,
0

2,
4

3,
4

27
1,

8

10
10

,7
50

10
,8

13
10

,7
19

0,
75

0
0,

78
1

0,
71

9
0,

46
9

0,
50

0
0,

43
8

10
,5

62
10

,5
35

0,
09

4
0,

13
4

10
,9

2
27

3,
0

27
4,

7
27

2,
3

19
,1

19
,8

18
,3

11
,9

12
,7

11
,1

26
8,

3
26

7,6
2,

4
3,

4
27

7,4

30
4,

8 
m

m
12

,0
00

12
,0

63
11

,9
69

0,
75

0
0,

78
1

0,
71

9
0,

46
9

0,
50

0
0,

43
8

11
,7

81
11

,7
51

0,
10

9
0,

15
6

12
,17

30
4,

8
30

6,
4

30
4,

0
19

,1
19

,8
18

,3
11

,9
12

,7
11

,1
29

9,
2

29
8,

5
2,

8
4,

0
30

9,1

31
8,

5 
m

m
12

,5
39

12
,6

02
12

,5
08

0,
75

0
0,

78
1

0,
71

9
0,

46
9

0,
50

0
0,

43
8

12
,3

21
12

,2
91

0,
10

9
0,

15
6

12
,7

1
31

8,
5

32
0,

1
31

7,7
19

,1
19

,8
18

,3
11

,9
12

,7
11

,1
31

3,
0

31
2,

2
2,

8
4,

0
32

2,
8

12
12

,7
50

12
,8

13
12

,7
19

0,
75

0
0,

78
1

0,
71

9
0,

46
9

0,
50

0
0,

43
8

12
,5

31
12

,5
01

0,
10

9
0,

15
6

12
,9

2
32

3,
9

32
5,

5
32

3,
1

19
,1

19
,8

18
,3

11
,9

12
,7

11
,1

31
8,

3
31

7,5
2,

8
4,

0
32

8,
2

Ex
ag

er
ad

o 
pa

ra
 

pr
op

or
ci

on
ar

 m
ai

or
 c

la
re

za

A
B

D

B
T

C
D

E

Tm-VE270/271FSD-PORB_42

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C



E
S

P
E

C
IF

IC
A

ç
õ

E
S

 D
A

 R
A

N
h

U
R

A
 P

O
R

 l
A

m
IN

A
ç

ã
O

SI
S
TE

m
A

 D
E

 R
A

N
h

U
R

A
 O

R
IG

IN
A

l 
PA

R
A

 T
U

B
O

 D
E

 A
ç

O
 E

 T
O

D
O

S
 O

S
 m

AT
ER

IA
IS

 R
A

N
h

U
R

A
D

O
S

  
C

O
m

 R
O

lE
TE

S
 “

E
S
”

D
iâ

m
et

ro
 d

o 
tu

bo
D

im
en

sõ
es

 –
 p

ol
eg

ad
as

/m
ilí

m
et

ro
s

D
iâ

m
et

ro
 

no
m

in
al

 
P

ol
eg

ad
as

/ 
m

m

D
iâ

m
et

ro
 

ex
te

rn
o 

 
re

al
 

 P
ol

eg
ad

as
/ 

m
m

D
iâ

m
et

ro
 e

xt
er

no
  

do
 t

ub
o

S
ed

e 
“A

” 
do

 a
ne

l 
de

 v
ed

aç
ão

la
rg

ur
a 

da
 r

an
hu

ra
 “

B
”

D
iâ

m
et

ro
 d

a 
ra

nh
ur

a 
“C

”

P
ro

fu
nd

id
ad

e 
da

 r
an

hu
ra

“D
” 

(r
ef

.)

E
sp

. 
 

m
ín

. 
da

  
pa

re
de

 “
T”

D
iâ

m
. 

 
m

áx
im

o 
de

 
al

ar
ga

m
en

to
 

pe
rm

it
id

o
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.

4
4,

50
0

4,
54

5
4,

46
9

0,
61

0
0,

59
0

0,
32

0
0,

30
0

4,
33

4
4,

31
4

0,
08

3
0,

23
7

4,
60

0
11

4,
3

11
5,

4
11

3,
5

15
,5

15
,0

8,
1

7,6
11

0,
1

10
9,

6
2,

1
6,

0
11

6,
8

6
6,

62
5

6,
68

8
6,

59
4

0,
61

0
0,

59
0

0,
32

0
0,

30
0

6,
45

5
6,

43
3

0,
08

5
0,

28
0

6,
73

0
16

8,
3

16
9,

9
16

7,5
15

,5
15

,0
8,

1
7,6

16
4,

0
16

3,
4

2,
2

7,1
17

0,
9

8
8,

62
5

8,
68

8
8,

59
4

0,
71

9
0,

69
9

0,
41

0
0,

39
0

8,
44

1
8,

41
6

0,
09

2
0,

32
2

8,
80

0
21

9,1
22

0,
7

21
8,

3
18

,3
17

,8
10

,4
9,

9
21

4,
4

21
3,

8
2,

3
8,

2
22

3,
5

10
10

,7
50

10
,8

13
10

,7
19

0,
71

9
0,

69
9

0,
41

0
0,

39
0

10
,5

62
10

,5
35

0,
09

4
0,

36
5

10
,9

20
27

3,
0

27
4,

7
27

2,
3

18
,3

17
,8

10
,4

9,
9

26
8,

3
26

7,6
2,

4
9,

3
27

7,4

12
12

,7
50

12
,8

13
12

,7
19

0,
71

9
0,

69
9

0,
41

0
0,

39
0

12
,5

31
12

,5
01

0,
10

9
0,

37
5

12
,9

20
32

3,
9

32
5,

5
32

3,
1

18
,3

17
,8

10
,4

9,
9

31
8,

3
31

7,5
2,

8
9,

5
32

8,
2

Ex
ag

er
ad

o 
pa

ra
 

pr
op

or
ci

on
ar

 m
ai

or
 c

la
re

za

A
B

D

B
T

C
D

E

Tm-VE270/271FSD-PORB_43

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C



E
S

P
E

C
IF

IC
A

ç
õ

E
S

 D
A

 R
A

N
h

U
R

A
 P

O
R

 l
A

m
IN

A
ç

ã
O

PA
D

R
ãO

 C
TS

 E
U

A
 –

 T
U

B
AG

Em
 D

E
 C

O
B

R
E

 T
R

EF
Il

A
D

O
 A

S
Tm

 B
-8

8
 E

 D
w

V 
P
ER

 A
S
Tm

 B
-3

0
6

Ta
m

an
ho

 
de

 t
ub

ag
em

 
de

 c
ob

re
D

im
en

sõ
es

 –
 P

ol
eg

ad
as

/m
m

D
iâ

m
et

ro
 

no
m

in
al

 
P

ol
eg

ad
as

/ 
m

m
 r

ea
is

D
iâ

m
et

ro
 e

xt
er

no
  

de
 t

ub
ag

em
 d

e 
co

br
e 

†
A

ss
en

ta
m

en
to

 d
o 

an
el

 d
e 

ve
da

çã
o 

“A
”

la
rg

ur
a 

da
 r

an
hu

ra
 “

B
”

D
iâ

m
et

ro
 d

a 
ra

nh
ur

a 
“C

”
Pr

of
un

di
da

de
 

da
 r

an
hu

ra
 

“D
” 

(s
om

en
te

 r
ef

.)

E
sp

. 
 

m
ín

. 
da

  
pa

re
de

 “
T”

D
iâ

m
. 

 
m

áx
im

o 
de

 
al

ar
ga

m
en

to
 

pe
rm

it
id

o 
“F

”
m

áx
.

m
ín

.
B

ás
ic

o
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.

2
2,

12
7

2,
12

3
0,

61
0

0,
64

0
0,

58
0

0,
33

0
0,

30
0

2,
02

9
2,

00
9

0,
04

8
D

W
V*

2,
22

0
54

,0
54

,0
53

,9
15

,5
16

,3
14

,7
8,

4
7,6

51
,5

51
,0

1,
2

56
,4

2 
1/2

2,
62

7
2,

62
3

0,
61

0
0,

64
0

0,
58

0
0,

33
0

0,
30

0
2,

52
5

2,
50

5
0,

05
0

0,
06

5
2,

72
0

66
,7

66
,7

66
,6

15
,5

16
,3

14
,7

8,
4

7,6
64

,1
63

,6
1,

2
1,

7
69

,1

3
3,

12
7

3,
12

3
0,

61
0

0,
64

0
0,

58
0

0,
33

0
0,

30
0

3,
02

5
3,

00
5

0,
05

0
D

W
V*

3,
22

0
79

,4
79

,4
79

,3
15

,5
16

,3
14

,7
8,

4
7,6

76
,8

76
,3

1,
2

81
,8

4
4,

12
7

4,
12

3
0,

61
0

0,
64

0
0,

58
0

0,
33

0
0,

30
0

4,
01

9
3,

99
9

0,
05

3
D

W
V*

4,
22

0
10

4,
8

10
4,

8
10

4,
7

15
,5

16
,3

14
,7

8,
4

7,6
10

2,
1

10
1,

6
1,

4
10

7,
2

5
5,

12
7

5,
12

3
0,

61
0

0,
64

0
0,

58
0

0,
33

0
0,

30
0

4,
99

9
4,

97
9

0,
06

3
D

W
V*

6,
22

0
13

0,
2

13
0,

2
13

0,
1

15
,5

16
,3

14
,7

8,
4

7,6
12

7,0
12

6,
5

1,
6

13
2,

6

6
6,

12
7

6,
12

3
0,

61
0

0,
64

0
0,

58
0

0,
33

0
0,

30
0

5,
99

9
5,

97
9

0,
06

3
D

W
V*

6,
22

0
15

5,
6

15
5,

6
15

5,
5

15
,5

16
,3

14
,7

8,
4

7,6
15

2,
3

15
1,

9
1,

6
15

8,
0

8
8,

12
7

8,
12

1
0,

61
0

0,
64

0
0,

58
0

0,
33

0
0,

30
0

7,9
59

7,9
39

0,
08

3
D

W
V*

8,
22

0
20

6,
4

20
6,

4
20

6,
3

15
,5

16
,3

14
,7

8,
4

7,6
20

2,
2

20
1,

7
2,

1
20

8,
8

† 
o

 d
iâ

m
et

ro
 e

xt
er

no
 d

a 
tu

b
ag

em
 d

e 
co

br
e 

ra
nh

ur
ad

a 
p

or
 la

m
in

aç
ão

 n
ão

 p
od

e 
di

fe
rir

 d
a 

to
le

râ
nc

ia
 li

st
ad

a.
 a

 t
ol

er
ân

ci
a 

m
áx

im
a 

p
er

m
iti

da
 a

 p
ar

tir
 d

as
 e

xt
re

m
id

ad
es

 d
e 

co
rt

e 
qu

ad
ra

do
  

é 
de

 0
,0

3
0 

p
ol

eg
ad

as
/0

,8
 m

m
 p

ar
a 

ta
m

an
ho

s 
de

 2
 a

 3
 p

ol
eg

ad
as

/5
4,

0 
a 

79
,4

 m
m

 e
 d

e 
0,

0
45

 p
ol

eg
ad

as
/1

,1
 m

m
 p

ar
a 

ta
m

an
ho

s 
de

 4
 a

 6
 p

ol
eg

ad
as

/1
0

4,
8 

a 
15

5,
6;

 is
so

 é
 m

ed
id

o 
 

a 
p

ar
tir

 d
a 

lin
ha

 p
er

p
en

di
cu

la
r 

ex
at

a.

* 
d

re
na

ge
m

, 
re

m
oç

ão
 d

e 
re

sí
du

os
 e

 v
en

til
aç

ão
 (

d
W

V
) 

a
st

m
 B

-3
0

6 
é 

a 
es

p
es

su
ra

 d
e 

p
ar

ed
e 

m
ín

im
a 

da
 t

ub
ag

em
 d

e 
co

br
e 

qu
e 

p
od

e 
se

r 
ra

nh
ur

ad
a 

p
or

 la
m

in
aç

ão
.Ex

ag
er

ad
o 

pa
ra

pr
op

or
ci

on
ar

 m
ai

or
 c

la
re

za

A
B

O
D

C

B

D

T

F

Tm-VE270/271FSD-PORB_44

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C



E
S

P
E

C
IF

IC
A

ç
õ

E
S

 D
A

 R
A

N
h

U
R

A
 P

O
R

 l
A

m
IN

A
ç

ã
O

PA
D

R
ãO

 E
U

R
O

P
EU

 –
 T

U
B

AG
Em

 D
E

 C
O

B
R

E
 E

N
 1

05
7

 R
25

0
 (

SE
m

I-
D

U
R

O
)

Ta
m

an
ho

 
no

m
in

al
 

de
 t

ub
ag

em
 

de
 c

ob
re

pa
dr

ão
  

eu
ro

pe
u 

† 
 

m
m

D
im

en
sõ

es
 –

 m
m

/p
ol

eg
ad

as

D
E

 r
ea

l*
S

ed
e 

“A
” 

do
 a

ne
l 

de
 v

ed
aç

ão
la

rg
ur

a 
da

 r
an

hu
ra

 “
B

”
D

iâ
m

et
ro

 d
a 

ra
nh

ur
a 

“C
”

P
ro

fu
nd

id
ad

e 
da

 r
an

hu
ra

 
“D

” 
(s

om
en

te
 r

ef
.)

D
iâ

m
. 

 
m

áx
im

o 
de

 
al

ar
ga

m
en

to
 

pe
rm

it
id

o
“F

”
m

áx
.

m
ín

.
B

ás
ic

o
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.

54
54

,0
7

53
,9

3
15

,8
7

16
,6

4
15

,11
8,

38
7,6

2
51

,5
1

51
,0

0
1,

25
56

,3
8

2,
12

9
2,

12
3

0,
62

5
0,

65
5

0,
59

5
0,

33
0

0,
30

0
2,

02
8

2,
00

8
0,

04
9

2,
22

0

64
64

,0
7

63
,9

3
15

,8
7

16
,6

4
15

,11
8,

38
7,6

2
61

,4
7

60
,9

6
1,

27
66

,4
1

2,
52

2
2,

51
7

0,
62

5
0,

65
5

0,
59

5
0,

33
0

0,
30

0
2,

42
0

2,
40

0
0,

05
0

2,
61

5

66
,7

66
,7

7
66

,6
3

15
,8

7
16

,6
4

15
,11

8,
38

7,6
2

64
,14

63
,6

3
1,

27
69

,0
9

2,
62

9
2,

62
3

0,
62

5
0,

65
5

0,
59

5
0,

33
0

0,
30

0
2,

52
5

2,
50

5
0,

05
0

2,
72

0

76
,1

76
,17

76
,0

3
15

,8
7

16
,6

4
15

,11
8,

38
7,6

2
73

,4
1

72
,9

0
1,

35
78

,6
1

2,
99

9
2,

99
3

0,
62

5
0,

65
5

0,
59

5
0,

33
0

0,
30

0
2,

89
0

2,
87

0
0,

05
3

3,
09

5

88
,9

88
,9

7
88

,8
3

15
,8

7
16

,6
4

15
,11

8,
38

7,6
2

85
,7

0
85

,19
1,

60
91

,6
3

3,
50

3
3,

49
7

0,
62

5
0,

65
5

0,
59

5
0,

33
0

0,
30

0
3,

37
4

3,
35

4
0,

06
3

3,
60

7

10
8

10
8,

07
10

7,9
3

15
,8

7
16

,6
4

15
,11

8,
38

7,6
2

10
4,

80
10

4,
29

1,
60

11
0,

54
4,

25
5

4,
24

9
0,

62
5

0,
65

5
0,

59
5

0,
33

0
0,

30
0

4,
12

6
4,

10
6

0,
06

3
4,

35
2

13
3

13
3,

20
13

2,
80

15
,8

7
16

,6
4

15
,11

8,
38

7,6
2

12
9,

29
12

8,
78

1,
85

13
5,

79
5,

24
4

5,
22

8
0,

62
5

0,
65

5
0,

59
5

0,
33

0
0,

30
0

5,
09

0
5,

07
0

0,
07

3
5,

34
6

15
9

15
9,

20
15

8,
80

15
,8

7
16

,6
4

15
,11

8,
38

7,6
2

15
5,

30
15

4,
79

1,
85

16
1,

80
6,

28
0

6,
25

2
0,

62
5

0,
65

5
0,

59
5

0,
33

0
0,

30
0

6,
11

4
6,

09
4

0,
07

3
6,

37
0

† 
tu

b
ag

em
 d

e 
co

br
e 

p
ad

rã
o 

eu
ro

p
eu

: 
ta

m
an

ho
 n

om
in

al
 d

e 
tu

b
ag

em
 d

e 
co

br
e 

tr
ef

ila
do

 e
n

 1
0

57
.

* 
o

 d
iâ

m
et

ro
 e

xt
er

no
 d

a 
tu

b
ag

em
 d

e 
co

br
e 

ra
nh

ur
ad

o 
p

or
 la

m
in

aç
ão

 n
ão

 p
od

e 
di

fe
rir

 d
a 

to
le

râ
nc

ia
 li

st
ad

a.
 a

 t
ol

er
ân

ci
a 

m
áx

im
a 

p
er

m
iti

da
 a

 p
ar

tir
 d

as
 e

xt
re

m
id

ad
es

 d
e 

co
rt

e 
qu

ad
ra

do
 

é 
de

 0
,8

 m
m

/0
,0

3
0 

p
ol

eg
ad

as
 p

ar
a 

ta
m

an
ho

s 
de

 5
4 

a 
8

8
,9

 e
 1

,1
 m

m
/0

,0
45

 p
ol

eg
ad

as
 p

ar
a 

ta
m

an
ho

s 
de

 1
0

8 
a 

15
9 

m
m

; 
is

so
 é

 m
ed

id
o 

a 
p

ar
tir

 d
a 

lin
ha

 p
er

p
en

di
cu

la
r 

ex
at

a.

Ex
ag

er
ad

o 
pa

ra
pr

op
or

ci
on

ar
 m

ai
or

 c
la

re
za

A
B

O
D

C

B

D

T

F

Tm-VE270/271FSD-PORB_45

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C



E
S

P
E

C
IF

IC
A

ç
õ

E
S

 D
A

 R
A

N
h

U
R

A
 P

O
R

 l
A

m
IN

A
ç

ã
O

PA
D

R
ãO

 A
U

S
TR

A
lI

A
N

O
 –

 T
U

B
AG

Em
 D

E
 C

O
B

R
E

 A
S

 1
4

32
 T

A
B

El
A

S
 A

, 
B

, 
E

 D

Ta
m

an
ho

 
no

m
in

al
  

de
 t

ub
ag

em
 

de
 c

ob
re

  
pa

dr
ão

 
au

st
ra

lia
no

 
(t

am
an

ho
 r

ea
l)

D
im

en
sõ

es
 –

 m
m

/p
ol

eg
ad

as

D
E

 r
ea

l*
S

ed
e 

“A
” 

do
 a

ne
l 

de
 v

ed
aç

ão
la

rg
ur

a 
da

 r
an

hu
ra

 “
B

”
D

iâ
m

et
ro

 d
a 

ra
nh

ur
a 

“C
”

P
ro

fu
nd

id
ad

e 
da

 r
an

hu
ra

  
“D

” 
(s

om
en

te
 r

ef
.)

D
iâ

m
. 

 
m

áx
im

o 
de

 
al

ar
ga

m
en

to
 

pe
rm

it
id

o
“F

”
m

áx
.

m
ín

.
B

ás
ic

o
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.
m

áx
.

m
ín

.

D
N

 5
0 

(5
0,

8)
50

,8
0

50
,6

7
15

,8
7

16
,6

4
15

,11
8,

38
7,6

2
48

,2
1

47
,7

0
1,

25
53

,0
6

2,
00

0
1,

99
5

0,
62

5
0,

65
5

0,
59

5
0,

33
0

0,
30

0
1,

89
8

1,
87

8
0,

04
9

2,
08

9

D
N

 6
5 

(6
3,

5)
63

,5
0

63
,3

5
15

,8
7

16
,6

4
15

,11
8,

38
7,6

2
60

,8
8

60
,3

8
1,

27
65

,3
8

2,
50

0
2,

49
4

0,
62

5
0,

65
5

0,
59

5
0,

33
0

0,
30

0
2,

39
7

2,
37

7
0,

05
0

2,
59

2

D
N

 8
0 

(7
6,

2)
76

,2
0

76
,0

2
15

,8
7

16
,6

4
15

,11
8,

38
7,6

2
73

,5
6

73
,0

5
1,

27
78

,5
1

3,
00

0
2,

99
3

0,
62

5
0,

65
5

0,
59

5
0,

33
0

0,
30

0
2,

89
6

2,
87

6
0,

05
0

3,
09

1

D
N

 1
00

 (1
01

,6
)

10
1,

60
10

1,
35

15
,8

7
16

,6
4

15
,11

8,
38

7,6
2

98
,7

8
98

,2
7

1,
35

10
3,

88
4,

00
0

3,
99

0
0,

62
5

0,
65

5
0,

59
5

0,
33

0
0,

30
0

3,
88

9
3,

86
9

0,
05

3
4,

09
0

D
N

 1
25

 (1
27

,0
)

12
7,0

0
12

6,
75

15
,8

7
16

,6
4

15
,11

8,
38

7,6
2

12
3,

67
12

3,
16

1,
60

12
8,

77
5,

00
0

4,
99

0
0,

62
5

0,
65

5
0,

59
5

0,
33

0
0,

30
0

4,
86

9
4,

84
9

0,
06

3
5,

07
0

D
N

 1
50

 (1
52

,4
)

15
2,

40
15

2,
10

15
,8

7
16

,6
4

15
,11

8,
38

7,6
2

14
9,

05
14

8,
54

1,
60

15
4,

66
6,

00
0

5,
98

8
0,

62
5

0,
65

5
0,

59
5

0,
33

0
0,

30
0

5,
86

8
5,

84
8

0,
06

3
6,

08
9

† 
ta

m
an

ho
 n

om
in

al
 d

e 
tu

b
ag

em
 d

e 
co

br
e 

tr
ef

ila
do

 a
s 

14
32

.

* 
o

 d
iâ

m
et

ro
 e

xt
er

no
 d

a 
tu

b
ag

em
 d

e 
co

br
e 

ra
nh

ur
ad

o 
p

or
 la

m
in

aç
ão

 n
ão

 d
ev

e 
va

ri
ar

 m
ai

s 
do

 q
ue

 a
 t

ol
er

ân
ci

a 
lis

ta
da

. 
a

 t
ol

er
ân

ci
a 

m
áx

im
a 

p
er

m
iti

da
 m

ed
id

a 
na

s 
ex

tr
em

id
ad

es
 d

e 
co

rt
e 

 
qu

ad
ra

do
 é

 d
e 

0,
8 

m
m

/0
,0

3
0 

p
ol

eg
ad

as
 p

ar
a 

ta
m

an
ho

s 
de

 d
n

 5
0 

a 
8

0 
m

m
 e

 1
,1

 m
m

/0
,0

45
 p

ol
eg

ad
as

 p
ar

a 
ta

m
an

ho
s 

de
 d

n
 1

0
0 

a 
15

0 
m

m
; 

is
so

 e
 m

ed
id

o 
a 

p
ar

tir
 d

a 
lin

ha
  

p
er

p
en

di
cu

la
r 

ex
at

a.

Ex
ag

er
ad

o 
pa

ra
pr

op
or

ci
on

ar
 m

ai
or

 c
la

re
za

A
B

O
D

C

B

D

T

F

Tm-VE270/271FSD-PORB_46

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO

www.victaulic.com
Victaulic é marca registrada da Victaulic company.

REV_C









para informações de contato completas, visite www.victaulic.com
Tm-VE270/271FSD-PORB     2469 REV C      ATUAlIzADO Em 03/2010      Rm00270000
Victaulic é marca registrada da Victaulic company. © 2010 Victaulic company. 
todos os direitos reserVados. impresso nos eua.

VE270FSD e VE271FSD
FERRAmENTAS DE RANhURAmENTO POR lAmINAçãO DE TUBO

Tm-VE270/271FSD-PORB
mANUAl DE INSTRUçõES 
DE OPERAçãO E mANUTENçãO


